FOR GOD AND NATION - ZA BOHA A NAROD

v e

USPA#273500

Catholic Fraternal Bi -Weekly

NI ‘;7

THE UNION e

ISSN1087-3392 V4

OFFICIAL PUBLICATION OF THE FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION OF THE UNITED STATES AND CANADA

Volume 120

WEDNESDAY, JUNE 8, 2011

NUMBER 5844

MESSAGE FROM THE PRESIDENT
REMEMBRANCES 2011
MEMORIAL DAY - FATHER’S DAY

Summer has finally arrived. Unfortunately it has also brought
a series of natural disasters across the United States in the
form of devastating tornadoes. Our hearts go out to all the
victims.

While Memorial Day occurred this past May 30th it has
brought to mind questions of the origin and heritage of Memo-
rial Day.

It's difficult to prove conclusively the origin of the day. Memo-
rial Day was officially proclaimed in 1868 when flowers were
placed on the graves of soldiers at Arlington National Cemetery
in Washington D.C.. After World War | the day changed from
honoring just those who died fighting in the Civil War to honor
Americans who died fighting in any war. Itis now celebrated as
part of the National Holiday Act which was passed by Congress
in 1971.

Many of us have memories of past Memorial Days and the wide-spread custom of wear-
ing red poppies (relating to the poppy fields of Flanders in France during World War I). In
1924 the Veterans of Foreign Wars (VFW) began selling artificial poppies made by disabled
veterans, which they still do today in many areas.

Traditional observance of Memorial Day has diminished over the years. Many Americans
nowadays have forgotten the meaning and traditions of Memorial Day. Many view this day
as only an extended weekend, the Indy 500, or time to work in the garden. Some people
think the day is for honoring any and all dead not just those fallen in service to our country.

| hope that you and your family while enjoying the extended Memorial Day weekend also
remembered those men and women who have died for our country; and also those who
have suffered serious disabilities that continue to affect their lives.

During 2011 and 2012 prior to Memorial Day May 2012 we will be asking our Members to
honor their family members who served or serve in the military, especially those who gave
their lives. Watch for more information in the Jednota later.

Father’s Day 2011 is near. While remembering and honoring our Fathers should be more
than a once a year event, it is appropriate for them to have a special day. For Fathers past
and present, we encourage you to remember them and pray for those deceased and appre-
ciate those living. Many times we take for granted the love and sacrifice our Fathers make
for us. Men generally don’t express emotions as openly as women and can sometimes
appear to be cold or indifferent. But those of
us who are Fathers know that inside we love
our children and families even though we
may have difficulty in expressing it because
of society norms. We see this often in Slovak
families because of the history of persecution
and very hard lives of our ancestors. This
Father's Day show your Father love and at-

Andrew M. Rajec

continued on page 3
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FREE ADMISSION

FOR ALL FCSU MEMBERS,
FAMILY AND GUESTS

National Picnic

Sunday, August 14, 2011

Wiegand’s Lake Park
9390 Kinsman Road
Novelty, OH 44072

With clean, beautiful
grounds, there is plenty to
do for everyone.You can

enjoy paddle boats,

playgrounds, softball,

10:00 AM: Registration Opens horseshoes, swimming, as
11:00 AM: Mass well as lots of great food
12-6 PM: Food is served served all day long.

1-4 PM: Soccer Workshop**

7 PM: Picnic Closes

Music and Entertainment

will also be provided.
Picnic Registration: 1 800 JEDNOTA

Register for the picnic and soccer workshop by
asking for Karen Davis (extension 110)

** Soccer Workshop will be led by
the American Youth Soccer

Register early! Your name will be placed in a Organization (AYSO).
drawing every Friday before the picnic for a prize
at the picnic. The more Fridays before the picnic

you are registered, the more chances you have to

win!

All skill levels, from beginner to

advanced, and all ages, 6 to 14, are

Deadline for Registration: August 1, 2011 welcome.
O o0 o° O o0 o° Oy o o
0‘0 0‘0 0’0 0.0 0’0 0‘0 000 0’0 0‘0

Message from The National Chaplain

Dear Friends,

In the seventh year of his pontificate, Blessed John Paul Il wrote
Slavorum Apostoli, an encyclical to commemorate the eleventh
centenary of the evangelizing work of Saints Cyril and Methodius.
As the Church celebrates the Solemnity of Pentecost at this time,
let us take a look at Slavorum Apostoli and see how and where
the Sevenfold Gifts of the Holy Spirit influenced Saints Cyril and
Methodius in their lives and apostolic work.

Knowledge

For the purposes of evangelization, the two holy brothers — as
their biographies indicate — undertook the difficult task of translat-
ing the texts of the Sacred Scriptures, which they knew in Greek,
into the language of the Slav population which had settled along the borders of their own
region and native city. Making use of their own Greek language and culture for this arduous
and unusual enterprise, they set themselves to understanding and penetrating the language,

continued on page 3

Rev. Thomas Nasta
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Insights and Viewpoints

St Vincent Al‘ChabbCy - Homllles, Father Demetrius R. Dumm 0.S.B., Father Campion P. Gavaler 0.S.B

July 3, 2011
Fourteenth Sunday in Ordinary Time
Matthew 11: 25-30

Gospel Summary

This Sunday’s gospel is brief but ex-
ceedingly rich in meaning. It has two
distinct, though related, parts. In the first,
Jesus expresses profound gratitude to
the Father, source of all being and good-
ness, because he has freely chosen to
take note of the little ones. He has done so by giving them a
share in his divine wisdom, while withholding it from the “wise and
learned.” This certainly does not mean that God despises learn-
ing but rather that the learned are too often tempted to pride, and
thus closed to God’s gift.

When Jesus says that “these things” are revealed only to the
humble and unassuming, he is referring to the revelation that he
received from the Father and now offers to all of us. This revelation is nothing less than a
message about the real meaning and purpose of our lives. And since it concerns how we
love and serve and forgive, it is hidden from those who want to control life by means of
their human knowledge, rather than to subordinate that knowledge to the higher wisdom
of love and generosity. It is only in this way that one can come to know Jesus as the one
who reveals the wisdom and the gift of the Father.

In the second segment, Jesus reminds us that accepting his wisdom of loving service
will indeed mean submitting to the yoke of discipline and sacrifice. But it will be a sweet
yoke, first of all because we bear it with Jesus, and then because it is a burden that has
meaning since it is carried with love.

Demetrius R. Dumm
0.S.B.

Life Implications

Those who devote their lives to scholarship have often taken a dim view of religion and
in many cases have rejected faith altogether. They see religion as an enemy of real learn-
ing and useful only for those who have not yet been “liberated” by knowledge. Too often
the children of deeply religious parents, when sent to secular universities, end up with no
faith at all. Today’s gospel speaks directly to this issue. Jesus is not condemning human
learning, even at the highest level, but he is saying that human wisdom will always be
trumped in the long run by divine wisdom. This is not a defeat for human wisdom because
it was never meant to have the last word.

Jesus heard this “last word” from his Father, creator of all the things that scholars study.
He has passed it on to us, by word and by deed, and it tells us that we are called to free-
dom and then to loving service. Human learning can co-exist quite easily with this wisdom,;
in fact, it will be greatly enhanced by discovering how much is beyond its comprehension,
for this too is an important part of learning. For that reason, all colleges and universities
should include a strong religious element in their curriculum. And it is for that reason also
that Catholic institutions of higher learning should be supported because it is there that the
claims of divine wisdom can be discussed at the graduate level and without prejudice.

And so the “little ones” in today’s gospel are not those who are ignorant, much less anti-

NEWSPAPER DEADLINES

All copy is due by 4:30 PM., THE MONDAY BEFORE THE ISSUE DATE, unless
otherwise stated below because of special holiday scheduling. Copy that is
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Send all copy (English AND Slovak) to:

Teresa Ivanec, Editor; fcsulifeeditor@gmail.com

First Catholic Slovak Union, Attention “JEDNOTA”

6611 Rockside Road, Suite 300, Independence, OH 44131-2398
FAX: 216-642-4310

Copy Date
MONDAY, JUNE 27

intellectual. Rather, they are those who are learned enough to know that human beings
are not divine and therefore need to be open to the gift of God’s wisdom. This liberation
from a false ideal of knowledge without limits will help all of us to lighten our yoke when
life turns mysterious and the gift of God is all that really matters.

July 10, 2011
Fifteenth Sunday in Ordinary Time
Matthew 13:1-23

Gospel Summary

This parable about the sower of seeds is the first of seven
parables that Matthew placed in the center of his gospel. Each of
the parables adds a specific dimension to the reality that Matthew
has described in the previous two chapters: although there are
disciples who have begun to believe in him, Jesus is experiencing
much rejection.

In the parable, the sower goes out and sows a great amount
of seed. For various reasons much of the seed does not come to
fruition. However, some of the seed that fell on rich soil produces
an extraordinary amount of fruit.

The disciples then ask Jesus why he speaks in parables. Jesus,
quoting a prophecy of Isaiah, enigmatically replies that parables
both reveal and conceal the mysteries of the kingdom of heaven.
Many, even though they hear the words of a parable, refuse to recognize the voice of
divine wisdom calling them to conversion of heart and to healing.

Matthew concludes this section by having Jesus amplify the parable of the sower by
transforming the meaning of the seed from the word which initiates life in the kingdom,
to the person who is called to life in the kingdom. Some persons hear the word without
understanding its deeper meaning; some receive it, but fall away when tribulation comes;
some hear it, but worldly anxiety and greed choke off the life it gives; some hear the word,
understand it, and bear an extraordinary amount of fruit.

Life Implications

Jesus tells us the good news that the seeds of God'’s kingdom have been abundantly
sown everywhere in the world. Despite all the violence and despair that threaten us,
we can live in hope. God’s kingdom has already come, will continue to grow, and will
ultimately triumph. Henry David Thoreau remarked: “Convince me that you have a seed
there, and | am prepared to expect wonders.”

The human-divine mystery of God’s kingdom means that we cannot grasp its mean-
ing as we do the realities of this world. It is only in the humble attitude of prayer that we
may receive the gift of faith’s understanding and conversion of heart. “ . . . although you
[Father] have hidden these things from the wise and the learned you have revealed them
to the childlike” (Mt 11:25).

Jesus warns us that even if we have heard his word, worldly anxiety or greed can de-
stroy our Christian life. Today, in our celebration of the Eucharist we pray that the Spirit will
grant us faithful perseverance in living according to Christ’s word so that God’s kingdom
will flourish beyond measure.

Campion P. Gavaler,
0.S.B.
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Message from the President

continued from page 1

tention and give him a “big thank you” if you can.

On a business level, | am pleased to report that the Society as of the first quarter, March
31, 2011 again reached another new high in surplus at $18,050,070; net gain from opera-
tions in the first quarter of 2011 also slightly exceeded net gain from operations for the first
quarter of 2010.

Our net income was still impacted by the losses we had to take for bonds such as General
Motors that were purchased in the 1990's. However, we are finally behind that and are now
actively managing our investment portfolio with the aid of our investment advisor AQS Asset
Management.

We appreciate the confidence you have expressed in us and will continue our best efforts
to earn that confidence.

Tell your family and friends about our success and encourage them to invest in our various
insurance and annuity products.

| would like to meet you at our National Picnic to be held on Sunday, August 14, 2011 at
Wiegand’s Lake Park in Novelty, Ohio about 30 miles east of our Home Office. We are plan-
ning a fun day for all ages. Watch the Jednota for more information.

Fraternally,

Andrew M. Rajec

President
. O 0 . O 0 o, O, 0
0’0 0‘0 0‘0 0’0 0‘0 0‘0 0’0 0‘0 0’0

Message from The National Chaplain
continued from page 1

customs and traditions of the Slav peoples, faithfully interpreting the aspirations and human
values which were present and expressed therein.

Wisdom

The effort to learn the language and to understand the mentality of the new peoples to
whom they wished to bring the faith was truly worthy of the missionary spirit. Exemplary too
was their determination to assimilate and identify themselves with all the needs and expecta-
tions of the Slav peoples.

Understanding

In order to translate the truths of the Gospel into a new language, they had to make an ef-
fort to gain a good grasp of the interior world of those to whom they intended to proclaim the
word of God in images and concepts that would sound familiar to them. They realized that
an essential condition of the success of their missionary activity was to transpose correctly
Biblical notions and Greek theological concepts into a very different context of thought and
historical experience. It was a question of a new method of catechesis.

Fortitude

They undertook among these peoples that mission to which both of them devoted the rest
of their lives, spent amidst journeys, privations, sufferings, hostility and persecution, which
for Methodius included even a period of cruel imprisonment. All of this they bore with strong
faith and indomitable hope in God.

Piety

[B]oth the Brothers were ... not afraid to use the Slavonic language in the liturgy and to
make it into an effective instrument for bringing the divine truths to those who spoke it. This
they did without any spirit of superiority or domination, but out of love of justice and with a
clear apostolic zeal for peoples then developing.

Fear of the Lord

Thanks to the missionary efforts of both Saints, the Slav peoples were able for the first
time to realize their own vocation to share in the eternal design of the Most Holy Trinity, in
the universal plan for the salvation of the world. At the same time, they also recognized their
role at the service of the whole history of the humanity created by God the Father, redeemed
by the Son our Savior and enlightened by the Holy Spirit.

Counsel

Thus it seems in no way anachronistic to see Saints Cyril and Methodius as the authentic
precursors of ecumenism, inasmuch as they wished to eliminate effectively or to reduce
any divisions, real or only apparent, between individual communities belonging to the same
Church.

What John Paul wrote about the life of Saints Cyril and Methodius is significant for us, not
only as Slovaks, but for all Catholic Christians. May the Spirit that guided work of our patron
saints inspire each of us to be heralds of the gospel everywhere we go.

Fraternally,

Fr. Thomas A. Nasta
National Chaplain

Address Changes”?

Readers are reminded that all address changes for the JEDNOTA newspaper
must be done at the Home Office in Independence, Ohio. If you have an address

change, cancellation, or wish to receive the paper, write to: First Catholic Slovak
Union, FCSU Corporate Center, 6611 Rockside Road, Suite 300, Independence,
OH 44131-2398; Phone: 1/800-JEDNOTA (1/800-533-6682); Fax: 1-216-642-4310;

or E-mail: FCSU@aol.com.
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LIGHT ONE CANDLE

Jerry Costello, The Christophers

Volunteers Provide a Measure of Hope

Years ago when people were first urged to start changing the world through The Christophers, a
few influential professions loomed as career paths--communications, education and the like. But over
time it became apparent that many other fields offer the same world-changing opportunities, and for
at least a decade, a Maryland surgeon has been proving that medicine takes a back seat to none of
them.

With military-style precision, Dr. Michael Murphy leads a team of health professionals that journeys
to the Dominican Republic for seven days each April and November, delivering not only free medical
care but bringing with them a measure of hope for all the people they're able to see. Dr. Murphy, who
has volunteered his services for more than 10 years, is following a tradition established before him:
his former partner, Dr. E.F. Shaw Wilgis, got the program going 20 years ago, and it shows no signs
of stopping now.

“As long as I'm able to, [ will go,” Dr. Murphy told an interviewer--with one condition. “You have to
be able to come back,” Dr. Murphy continued. “They have to trust that you're coming back, and then
they'll wait six months for you.”

The physician, affiliated with Greater Chesapeake Hand Specialists in the Baltimore suburb of
Lutherville, has been the subject of two recent profiles--one by Lisa Harlow of the Catholic Review,
Baltimore’s archdiocesan newspaper; the other by Mary Gail Hare of The Baltimore Sun. Both made
clear that a lot of planning goes into the program, right down to the instructions for follow-up care that
Dr. Murphy sees to for every patient who’s undergone surgery. He learned enough Spanish to write
them out--in indelible ink--on their casts, so that local doctors will know what to do until he returns.

Here’s the way the system works: Dominican doctors pre-screen every patient; about 40 of those
most in need benefit from the surgeries performed by Dr. Murphy and his associates. That takes up
the first five days of the twice-a-year visits; the last two are reserved for follow-up checks and consul-
tations. A local hotel puts up the Murphy team, and air travel is taken care of by a fund at the Union
Memorial Hospital in Baltimore.

There’s almost no end to the volunteerism that makes possible the medical visits. That begins
with the doctors, nurses and other health professionals who accompany Dr. Murphy. All volunteer for
the assignment, with some of them using up vacation time as they do. Some of the staff members
at Dr. Murphy’s Lutherville center spend days before the trips organizing and sterilizing the surgical
equipment that will be needed. The center’s suppliers donate other surgery-related items: draperies,
gowns, medical instruments of every type. And, for the younger patients, everything from baseball
caps to coloring books. None of it, Dr. Murphy knows, will be wasted.

Almost all of the patients, young and old, come from impoverished communities--and yet despite
that, he said, they’re good-hearted people, appreciative of all the visitors can do.

Dr. Murphy’s visits may be six months apart, but a hefty amount of coordination goes into each--
and so the day that one trip ends, planning begins for the next one. You might be changing the world,
true, but it gets done the old-fashioned way--one day at a time.

For a free copy of the Christopher News Note, YOUR CAREER COUNTS, write: The Christophers,
5 Hanover Square, New York, NY 10004; or e-mail: mail@christophers.org

FROM THE DESK
OF THE EXECUTIVE SECRETARY

FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION ANNUITY AND
[RAINTEREST RATES EFFECTIVE JUNE 1, 2011

Six Year Flexible Premium Deferred Annuity or [RA 3.65% (3.585% apr)
With the “Cash Interest” Option 3.40% (3.344% apr)
Eight Year Flexible Premium Deferred Annuity or IRA; 3.90% (3.826% apr)
New “Park 2 Annuity” 3.00% (2.956% apr)
New Park Free Plus Annuity or IRA - first year guarantee  3.00% (2.956% apr)
Maximum deposit is $25,000.00
New Six-Year Fixed Rate Deferred Annuity or IRA 3.40% (3.344% apr)
New Settlement Options are based on an interest rate of ~ 3.15% (3.102% apr)

_ <<= Ifyou have any questions about our Annuities or IRA's;” .
0‘./'\‘ . please contactthe Home Officeat ,«\-‘
: @‘1-800-533-6682 oryour local Branch Officer.w

Fraternally, Kenneth A. Arendt
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Statement as of March 31, 2011 of the FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION OF THE UNITED STATES OF AMERICA & CANADA
ASSETS

Current Statement Date

Assets

2

Nonadmitted
Assets

4

December 31
Prior Year Net
Admitted Assets

© © N o

1.
12.
13.
14.
15.

16.

17.
18.1
18.2

19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.

27.
28.

Stocks:
2.1 Preferred SIOCKS. ... s
2.2 COMMON SIOCKS. ....vuerveriireieiseiei et
Mortgage loans on real estate:

3.1

3.2 Other than firStHIENS. ...ttt

TS R LA E OO

Real estate:

4.1  Properties occupied by the company (less §.......... 0

ENCUMDIANCES).....cvuiviriviscireiseis sttt st st bbb

4.2 Properties held for the production of income (less $.......... 0

ENCUMDIANCES).....cvuvvirivisciiesiscies ettt bbbt
4.3  Properties held for sale (less §......... 0 encUMDIaNCES)........ccuvveveveieieieieeieree i

Cash ($.....9,349,021), cash equivalents (§.......... 0)
and short-term investments ($.......... 0) ettt

Contract loans (including $.......... 0 Premium NOES).....cvcveviveiiiceeeeee e
DIBIIVALIVES. ....vveeceeeic sttt ettt et
Other INVESIEA @SSELS.......cvuveiecieii ittt
ReCEIVADIES fOr SECUMHIES......cvureeerreeicicere ettt nen
Securities lending reinvested collateral aSSEtS..........ccovvviieeecceeceeee e
Aggregate write-ins for INVEStEd @SSELS........ccviiviricieicie s
Subtotals, cash and invested assets (LINES 110 11).....c.vvieeereeeccec s
Title plants less §.......... 0 charged off (for Title iNSUrers only)..........cccveerevreerienieieesesse s
Investment income due and 8CCIUBG.............uuieieiiriiriireirii s
Premiums and considerations:

15.1 Uncollected premiums and agents' balances in the course of collection..............ccceueuneee.

15.2 Deferred premiums, agents' balances and installments booked but deferred
and not yet due (including $.......... 0 earned but unbilled premiums)..........cccccvevererennnee.

15.3  Accrued retroSPective PrEMIUMS.........cvvivevererererereteieiseie s eeesssssssser bbb tebes s s s s sssanseees
Reinsurance:

161.  Amounts recoverable from FEINSUIETS..........cvueeieriiieeieeee s
16.2 Funds held by or deposited with reinsured COMPANIES..........cccceviviiiiiviciierceieeeeee
16.3  Other amounts receivable under reinsurance CONractS...........ccovvevevererreererreensiesenieens
Amounts receivable relating to UniNSUred PlanS...........covierrierneee s
Current federal and foreign income tax recoverable and interest thereon..........cccccceeveveveieenne,
Net deferred taX @SSEL........criuirrrrcercereircir ettt
Guaranty funds receivable or 0N dePOSIL............cccieeveuereieieiecee e
Electronic data processing equipment and SOftWar€............ccoevieenienieiesie s
Furniture and equipment, including health care delivery assets (§.......... 0] O
Net adjustment in assets and liabilities due to foreign exchange rates............ccccocevrievieieininnnn.
Receivables from parent, subsidiaries and affiliates.............ccococvvivieeeeciccecc e,
Health care ($.......... 0) and other amounts receivable..............cc.cceveieeveieceeececeeeee e
Aggregate write-ins for other than iNvested @SSEtS..........coueeeeiiicceceeeccee e

Total assets excluding Separate Accounts, Segregated Accounts and Protected
Cell Accounts (LINES 12 through 25)........c.cveveveiiieieececeee ettt

From Separate Accounts, Segregated Accounts and Protected Cell Accounts.............cccceueee.

TOtal (LINES 26 @NG 27).....vveveeieieceeeeeetee ettt sttt ettt ns

............. 242,424,039

................. 5,841,227
................. 2,731,729

................. 1,114,448

.................... 873,743
.................... 562,675

................. 9,349,021
.................... 920,504

............. 239,151,083

................. 5,834,427
................. 2,899,496

................. 1,127,831

.................... 813,172
.................... 633,223

................. 8,982,617
.................... 911,063
................. 4,981,249
................. 1,885,447

Net Agmitted
Assets
(Cols. 1-2)
............. 242,424,039
................. 5,841,227
................. 2,731,729
................. 1,847,482
............................... 0
................. 1,114,448
.................... 873,743
.................... 562,675
................. 9,349,021
.................... 920,401
............................... 0
............... 11,109,900
............................... 0
............................... 0
............................... 0
............. 276,774,665
............................... 0
................. 3,335,816
...................... 20,603
............................... 0
............................... 0
............................... 0
............................... 0
............................... 0
............................... 0
............................... 0
............................... 0
............................... 0
............................... 0
............................... 0
............................... 0
............................... 0
............................... 0
............................... 0
............. 280,131,084
............................... 0
............. 280,131,084
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Statement as of March 31, 2011 of the FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND CANADA

LIABILITIES, SURPLUS AND OTHER FUNDS

1
Current
Statement Date

2
December 31
Prior Year

10.
11.
12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21,

22.
23.
24.
25.
26.
21.
28.
29.
30.
31

Aggregate reserve for life contracts (including §........... 0 MOOCO RESEIVE)........vvvverviicriiessisessisssisssssissssssssssssss s
Aggregate reserve for accident and health contracts (including §.......... 0 M0dCO RESEIVE).......vvvvriierierissssssissssssissinns
Liability for deposit-type contracts (including §.......... 0 MOACO RESEIVE)........oourvvissirssiisse s
Contract claims:

A1 LTuriitteesvissee st SRR
4.2 ACCIAENE AN NEAIN........orvvvriecsicieesciss s s s
REfUNAS QUE @NA UNPAIG.........cvvveeeviiieiicsiesesi s
Provisions for refunds payable in following calendar year - estimated amounts:

6.1
0.2 NOLYEL APPOMIONE. .......voeoviisesie s s

APPOTtIONEA FOF PAYMENL.........vviviciiiceiiecsis s s

Premiums and annuity considerations for life and accident and health contracts received in advance less §.......... 0
discount; including §.......... 0 accident and health PrEMIUMS..........cc..rvieriiriieriesie st ssnes

Certificate and contract liabilities not included elsewhere:
8.1
8.2 Other amounts payable on reinsurance including $.......... 0 assumedand §......... 0C8EM.....o.oooreeeeere s
8.3

Commissions to fieldworkers due or accrued - life and annuity contracts §.......... 0, accident and health §.......... 0
and deposit-type contract funds §.......... 0.t

SUIrender ValUES ON CANCEIEA CONMTACES...........oveeeeeeeeeeseeeeseeeseeeseeeeseeseeseeseeseess e ese e et ee e et s ese e eeseeses s e et esseesessesses et esnsseneesees

Interest MaintenANCe rESEIVE (IMR)..........covvcrviicrsiee st s

Commissions and expense allowances payable 0N reinSUraNCe aSSUME............cv.urvvirriiresiessisesisss s sssssssssssssssssssssssssens
General EXPENSES AUE OF ACCTUEH............vvvvreerisicsissesssiss s

Transfers to Separate Accounts due or accrued (net) (including §.......... 0 accrued for expense allowances
FECOQNIZEA N TESEIVES)....ov.vveveiviiscessies st bbb

Taxes, icenses and fEES AUE OF @CCTUBH............uuurvvrrmurrieiiresissessseisissssssssssssss st
UNEAMEA INVESIMENT INCOME.......uvvveireiirissieriesses st
Amounts withheld or retained by Society @S agENt OF trUSIEE. ...........eevvvirricee s
Amounts held for fieldworkers' account, including §........... 0 fieldworkers' credit DalanCes............cc.veevvvnerviiscsiiesesseesesssisse s,
Remittances and itemS NOL AlIOCALEN. ... s
Net adjustment in assets and liabilities due to foreign eXChaNGe FaLES...........vvvervviirerriiineesses s
Liability for benefits for employees and fieldworkers if not included @DOVE...........ccvvvervvvviererriisessis s
Borrowed money §.......... 0 and interest thereon §.......... 0t
Miscellaneous liabilities:

21,1 ASSEE VAIUBLION TESEIVE. .....vvvvvvueiietsieseesses st ess s
21.2
21.3
214
215
21.6
1.7
218
219
Aggregate WIite-inS fOr IADIIIES...............rvieriiecs s s

Reinsurance in Unauthorized COMPANIES..........c...uvviieriisersiiiessisssssesssssss st
Funds held under reinsurance treaties With UNQUEhOTIZEA FEINSUIETS...........cvvuuerrieeriesssisssssiss s ssssssssssssssssssens
Payable to subsidiaries and @ffilALES..............ccccvvvrrrriiiciriss s s
Drafts QUESTANAING. ....veucvvveseeriissessiies s s
FUNAS NI UNGEI COINSUIANCE.........cvvvverrirserissrsisssssssssssssss st sssss st
DBIIVATIVES. .vvvvervvsserressssssssesesssessssssss s8R
PaYADIE fOF SBOUMHIES. .....vvvoveverreeeesissiee sttt sttt ettt
Payable fOr SECUMHIES IBNAING. ...ttt

Total liabilities excluding Separate Accounts DUSINESS (LINES 110 22).........cvverviiscrieesiseesisss s ssssssssssens
From Separate ACCOUNES STAEMENL.............oerrvvirieriisses s
Total IADIlItIES (LINES 2310 24).......vvoveeviieesisesesss s
Aggregate write-ins for other than liabilities and SUPIUS fUNGS.............ccvvurrrriiirirerissssiess s
SUIPIUS MOES. ..ottt st
Aggregate Wite-inS fOr SUMPIUS FUNGS. ...ttt sttt
UNGSSIGNEA UNAS........vveoeveeicsi sttt sttt
Total (Lines 26 through 29) (including §.......... 0in Separate Accounts StatemMENt)...........cccccorrvierrriincsiesee s

..................... 226,556,000

............................ 401,947

..................... 226,806,000

............................ 401,947

..................... 262,081,014

..................... 254,770,111

....................... 18,050,070
....................... 18,050,070

....................... 17,519,864
....................... 17,519,864

..................... 280,131,084

..................... 272,289,975
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JEDNOTA, WEDNESDAY, JUNE 8, 2011
Statement as of March 31, 2011 of the FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND CANADA

SUMMARY OF OPERATIONS
1 2 3
Current Year Prior Year Prior Year
To Date To Date Ended December 31
1. Premiums and annuity considerations for life and accident and health Contracts............c.cccveveiecineieeiecveiineieeens | cvveieeienis 4,406,989 | ...coovvvnnn 9,737,028 | ..ovverreen. 33,635,663
2. Considerations for supplementary contracts With life CONNGENCIES. ...........evrriciiiiscisiss s sssessienes | erisesssessssssssssssssssseses | ossssesssissssessssssssssssssns | sssessssssssssasssssssesssnnes
3. NetinVESIMENEINCOME.........iviiiiciiieie st | sresssesssnssans 3,499,634 | ...cooovvvrnnen. 3,749,976 | ...covvenee 14,325,256
4. Amortization of Interest Maintenance RESEIVE (IMR)...........oociieicininiissssisss s sssssssssssssssssssssssssssssenss | sssesssssssssssnsens 58,000 | oo, 41,000 | oo 177,563
5. Separate Accounts net gain from operations excluding unrealized gaing ANA I0SSES...........ccvueevrriiiriieeiiieiiesieeiis [ e ssesiesss | eesssesssssssessssssssesssssssns | sssessssssssesssssssssssesssnnss
6.  Commissions and expense allowances ON rEINSUFANCE CEABH...........vvuurirrrimiiirirerinsesesssssssesssessessssssssssessssssss | sessesssssssessssnsssessssnsssnnss | oessssssssssenssssssesssensssns | ssssesssssssssssnssnsssenssnnnes
7. Reserve adjustments 0N rEINSUFANCE CEUBT...........vuuurrirrirerirriseiissisesssesssesss sttt ssssens | ssssessssesssesssssssesssessssnnss | oesssssssssssessssnsssessssnsssns | ssssesssssssnssssssnsssensssnnes
8. Miscellaneous income:
8.1 Income from fees associated with investment management, administration and
contract guarantees from SEPAratE ACCOUNES..........cc.uivuriiiiririierissies sttt ensses | svssesssessssesssanssesssenssnnss | Srssssessssssssessssssssssssensssns | ssssesssnssnsssanssssssenssnnes
8.2 Charges and fees for depOSIt-tyPE CONMTACES..........vvvcvieieiie sttt st sttt ssesseens | stessssssssssnssnssesssassnssans | sesssessenssesssnsssnssssssessenss | sesssesssessonssssssesssnssnssnss
8.3 Aggregate write-ins for MISCElIANEOUS INCOME..........ovuuiivrvieriereisissssssss s sssss s sssssssssssesssssessssssesssssnses | svsonssesssessnssnsenns (RO 3 [— 28,385 | .oovvevrrrann, 52,559
9. TOtalS (LINES 110 8.3)...c.oiiecieiiececie ettt ssnns | eviieniiensinnian 71971157 | .o 13,556,389 | ................ 48,191,041
10 DA DENEFIS........occveeeiecicc sttt ssensias | ersiesbeessiestaenes 756,549 | .oooveverin. 704,182 | oo, 2,563,521
11. Matured endowments (excluding guaranteed annual pure ENAOWMENES)..........c..vvveiirrinrinriinsisiesissisesessssenes | sesssssssessssssesssssssesssens | sesesssssssessssssssesssssssansss | sosssssssesssssssssssansssnsssans
12, ANNUIY DENETIES.......cvoocvericee ettt sttt ssnssans | eesssenssnssenes 5,901,206 | ...cooevvrenne. 1,929,202 | coovovvvrrnn. 9,367,755
13.  Disability benefits and benefits under accident and health contracts including premiums waived §.......... 0rrreerenie [ | erisssisssisssssssssisssesssensns | sisssesssessisssessssssesssseans
14, Surrender benefits and Withdrawals fOr [ife CONMIACES. .........v.eve ettt eeeeeee s e s eeseene s ensensnsees | soereesssssssennennes 117,661 | oo, 88,476 | v, 501,109
15.  Interest and adjustments on contract or deposit-type Contract fuNdS............ccc.ecveieciieiieeeceecee e | ceveesiesies e 71,323 | oo, 7319 | e, 291,108
16.  Payments on supplementary contracts With life CONtINGENCIES..........ovuuririinriiriisisesssssesssssssisssnsnns | cersssssnsssesssssssssssssns | srnnssnssssssnsssssssnssnsses | sossssssssssnssesssesssssssans
17.  Increase in aggregate reserve for life and accident and health CONracts...........ccc.ervverieciineiiscineiiseeesseieiis | i (250,000 ................. 9,285,000 | ... 29,951,000
18, TOtAIS (LINES 1010 17)..umveeeeeeeeeeeceeeseee ettt et ssns s ssnsssanes | svsinsssnssannsen 6,596,739 | ..cccoovvrrnne 12,079,979 | ..ccvveen 42,674,493
19.  Commissions on premiums, annuity considerations and deposit-type contract funds (direct busingss only)........c.... | voevevvrerrvrnernnenn. 4673 | s 86,411 | oo 308,970
20.  Commissions and expense allowances On rEINSUFANCE @SSUMEM.........vuuieriirieriisissss s ssssssssssssssssssssnsses | sesssesssssssssessssssisssssssenss | eessesssssssssssnssessassonsssnsss | sssissssnssesssessonssonssesssnsses
21, General insurance expenses and fratermnal BXPENSES...........covvuciriuecireriieeeeee e sess s ssesssenes | seesssesssesssnssns 662,163 | ..coovvvvreerne, 886,134 | ..covvve. 2,699,457
22, InSUraNCe taxes, ICBNSES ANG FBES..........vvviicieisiesesetests sttt ettt sttt sss st st tnsins | eevsnssessensensnsanss 42,438 | oo, 39,398 | .o, 77,121
23.  Increase in loading on deferred and UNCONECIEA PrEMIUMS............ccvuiririiierieriscsss s sssssses | erssesssessssssssesssssssesssnnss | essssassssssssessssssssssssssssns | ssssesssessssssssssssssssessssnnns
24, Net transfers to or (from) Separate ACCOUNES NEE OF FBINSUTANCE. ........vvveciecinieiec st ssss s ssssssens | sesssesssssssssssssssssssssenss | eessesssssssssssnssesssesssnssensss | ssssssesssssssessonssonssesssesses
25.  Aggregate Write-inS fOr AEAUCHONS..........c..crviueiiciececie et sests | sesestsessenssensenns 42,009 | ..coovvrreenan, (1M11,162) | oo, 167,156
26, TOtAlS (LINES 1810 25).....c.coueiecieciieeesseee ettt bbbt snsian | deeeseesieensenns 7,385,082 | ... 12,980,759 | ................ 45,927,197
27.  Net gain from operations before refunds to members (Line 9 minUS LN 26).........c..evverrererierineiiniinsiesisssissiees | versssssssssnnens 586,075 | oo 575,629 | .oooovvririnne, 2,263,845
28, REFUNAS 10 MEBMDETS........ovceciiseecc sttt s sttt st sttt sssentans | eevsssessseneensensanss 61,605 | .ocovvvrerrrennn, 65,984 | ...cooovvvrrennn. 402,047
29.  Net gain from operations after refunds to members and before realized capital
ains (105S€S) (LN 27 MINUS LINE 28)........cvuuvvrririineisesissiessssss st ssssssssssssssssssssssssssssssssassssssssessssssss | ssesssesssssssnsees 924470 | oo 509,645 | ..oovvrininne. 1,861,798
30. Net realized capital gains (losses) less capital gains tax of .....0 (excluding §.......... 0 transferred to the IMR)........c.. | cooevvevrirnnne, (R | [— 121,213 | v, (855,477)
31, Netincome (LINES 29 + 30)........ccvuiricierieeiessesiess sttt s st ns s sssnssannss | svsiesssnnsssnssenns (132,936) | ..vovvverrrrrrins 636,858 | ....ccooooveernnn. 1,006,321
SURPLUS ACCOUNT
32, SUIPIUS, DECEMDET 31, PIOT VBT ....cvueveseieeeiisissssiis sttt s bbbttt nssanss | svbsssessansens 17,519,864 | .oocovvven 13,169,012 | ovevenn 13,169,012
33, Netincome from 0Perations (LINE 31).........ccuririieciieieeeciee ettt ssenses | erbsesssssssnssenns (132,936) | c.oovvverrrerinns 636,858 | ..coovvrvernnnn. 1,006,321
34.  Change in net unrealized capital gains (losses) less capital gains tax of $.......... 0. | s 661,382 | .oooovvrvnnn. 1,496,156 | ....cccoovvrivnes 3,646,259
35. Change in net unrealized foreign exchange Capital GaiN (I0SS)........c.iviiirieriieineisesssessesies s sssseses | erssesssesssssssssssssssesssnnss | ossssassssssssesssesssesssesssns | srssesssosssssssesssssssassssnns
36.  Change in NONAAMITIE @SSELS..........vvverrecierinses sttt ss sttt ss st nseas | svbesssssassnssnseans 2,352 | oo LT - (22,415)
37.  Change in liability for reinsurance in UNAUthONZE COMPANIES. ...t ssssssssssseses | sesssesssssissssssssssssssssenss | sessessssssssssssssesssessnssnsss | sssisssonssesssesssnssenssesssssses
38.  Change in reserve on account of change in valuation basis (INCrEASE) OF AECTEASE...........urrvrurerrrirrrisessisssisnnss | eesssesssssssssssssssssssssns | sesssssssssssssssssnsssssssssns | sessssssssssssasssssssssasssnns
39, Change in aSSet ValUAION MESEIVE..........cvuiirrrirrrirrisssiesssssssssse st ss sttt nsssens | srsesssassssessssnssans 32478 | oo (293,664) | ..ovoovrirrirnnns (252,033)
40.  Surplus (contributed to) withdrawn from Separate ACCOUNtS AUMNG PEIIOM...........cvuririririierieiiesiesiiesissssessesssenies | resssessssssssssssssssssssenssns | aessesssasssssssessssssssssnss | sossssesssssssssssssssssnsens
41, Other changes in surplus in Separate ACCOUNES STAIBMENL...........covvviiieiecieiie sttt ssssssenss | sesesssssesssssssssesssessnsses | stsesssesssssssssesssssonsssssins | ssisssesssessnssssssssesssessans
42, ChanGE iN SUMPIUS NOES.......ucvureeeieeiesisssssss sttt ss st s st s st s st s s sssss s ssanssesssensnss | snssestisssenssesssessenssasssentes | stsesssessnssenssessnssonssanssns | ssomssesssessnssnsssssasssessans
43.  Cumulative effect of changes in aCCOUNLING PIINCIDIES.......cviivriieciiieies st sssssssessssssnss | srvssssssesssesssssesssessesies | stsesssssssssesssesssssesssessns | stisssesssesssssesssessssssessans
44, Change in SUrPIUS @S @ FESUIL OF FBINSUIANCE...........uurvvverriririisessisesissssssesssssss s ss sttt ssssssnses | ssssnssssessssssssssensssssssssnnss | ssssesssssssssnssssssssnssssanss | sesssssssnssssanssssnssssansssans
45, Aggregate write-ins for gaing and [0SSES IN SUMPIUS..........vvvurvrurvirrirciiesiesise s sssssnsses | sresssessssssssansens (33,070) | vvovvvrerreirerriens (1SS ) P (27,280)
46.  Net change in surplus for the year (Lines 33 through 45)..........ccurvrieriieiieseciesssssss s | oensseesssssssessenns 530,206 | .......cooo.e... 1,840,138 | .................. 4,350,852
47.  Surplus as of statement date (LINES 32 + 48)..........vvveveeiecieeisesee sttt ssssssssssssssssssenss | svsesssessnsens 18,050,070 | ..ovvvvrrenee. 15,009,151 | covvrrrennn. 17,519,864
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National Picnic

In the good old summertime, in the good old summertime.
Strolling through the shady lanes with your baby mine.
You hold her hand, and she holds yours,
and that's a very good sign.

That she's your tootsie-wootsie,

in the good old summertime.

There will be plenty of opportunities to stroll through the shady
lanes at this year's National Picnic at on Sunday, August 14.
With over 75 years experience, Wiegand's Lake Park provides a
private refreat in a pleasing, unspoiled setting. Wiegand's is
surrounded by 103 acres of natural beauty featuring a spring-fed
lake.

A remarkable and continuing evolution of an abandoned farm
bought by Wilfred and Ella Wiegand in 1932, Wiegand's Lake Park
is a family owned/operated business that represents three
generations working together for over 75 years. In 1987, the

third generation assumed management responsibility for the Park.

The Jednota will have the entire park for the entire day. The
Picnic will feature lots of entertainment for the kids and
Wiegand's homemade, all-you-can-eat menu. Famous for their
homemade chicken and potato salad, even their simplest menu
offers over 20 choices, served all day long!

Food at Wiegand's Lake Park is freshly prepared by their chef all
day in their on-site kitchen.

Starting at noon, hot dogs, hamburgers, oven fried chicken, and
kielbasa will be ready to eat. To accompany your meal, corn on the
cob, baked beans, fresh tossed salad, potato salad, iced
watermelon slices, and white cake and chocolate brownies will also
be served. The food will be served until 6 PM and is all-you-can-
eat.

Fresh hot popcorn, soft-serve ice cream, slush drinks, fudge
bars, popsicles, ice cream bars and sandwiches are served all day
long along with coffee, lemonade, fruit punch, iced tea, soft
drinks, and bottled water.

Summer 2011

Guests will enjoy paddleboating and swimming, as well as playing
softball, volleyball, basketball, horseshoes and cornhole. There are
extensive playgrounds, a large bi-level dance hall, handicapped-
accessible restrooms, and a covered pavilion.

The lake is great for swimming, boating, and paddleboats. There's
also a wading pool for the little kids. A lifeguard will be on duty to
supervise swimming and boating activities.

In addition to all of these activities, the American Youth Soccer
Organization (AY SO) will be holding a Soccer Workshop for kids
ages 6 to 14 at all skill levels.

The AYSO was established in the Los Angeles
area in 1964 with nine feams. It was the dream of
a group of devoted soccer enthusiasts who
started the organization in a garage. Today,

@ AYSO has more than 50,000 teams and more than
600,000 players. It also employs 50 people at the
AYSO National Office in Torrance, Calif.

Over the years, AYSO has created many valuable programs and
concepts. Most notably, AYSO revolutionized youth sports with its
"Everyone Plays®" and "Balanced Teams" philosophies.

Since its establishment, AYSO has continued to grow and offer its
membership relevant programs.

When you register for the picnic, be sure tfo mention your
interest in the Soccer Workshop. Don't forget to wear sunscreen
and wear the proper footwear!

A Picnic Coloring Contest will also take place during the day for
children 12 and under.

Music for your listening and dancing pleasure will also be provided,
along with Bingo. A schedule of events is listed below.

So register today to enjoy the “Good Old Summertime"”
with your fellow Jednotars at the National Picnic on
Sunday, August 14.

See the front page of this issue for registration details.

Check out the redesigned

FCSU website @ www.fcsu.com.
Same great resource —
now with a great new look!

Let us know what you think.
We want to hear from you.

eminder. . .

All English and Slovak articles should be sent directly
to the editor Teresa lvanec, First Catholic Slovak Union,
6611 Rockside Road, Suite 300, Independence, OH
44131-2398. The email address for articles is fcsulife-
editor@gmail.com. Articles may also be sent by Fax at
216/642-4310. Teresa lvanec can be reached by phone
at 216/642-9406 or 1/800-533-6682.

Readers are reminded that all address changes for the JEDNOTA news-
paper must be done at the Home Office in Independence, Ohio. If you have
an address change, a cancellation or wish to receive the paper, write to:
First Catholic Slovak Union, FCSU Home Office, 6611 Rockside Rd., Inde-
pendence, OH 44131-2398. Phone 1/800-JEDNOTA; fax at 216/642-4310
E-mail: FCSU@aol.com
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AJ Seida, age 16,
grandson of Art

and Barb Fayta, is a
member of Branch 706.
He swims on the Lake
Central High School
swim team. He has
swum many meets
throughout the season.
He swims the 200
Individual Medley and
the 100 Backstroke.

AJ placed 8th in the
D.A.C. Meet in the 200
Individual Medley. He
has been swimming
competitively for nine
years.

Anna Bobby has completed her
sophomore year at John Carroll
University having achieved Dean’s list
status all four semesters. Anna recently
received the Terri Ann Goodman
Scholarship for English majors and

10, is a member of
Branch 706. His proud
grandparents are Art
and Barb Fayta. He is

a member of the Lake
Central Barracudas
Swim Team. He swam at
numerous swim meets
throughout this past
year. He placed 4th at
the Divisional Meet for
the 200 Free Style. He
qualified to swim at

the state swim meet in
Indianapolis in March.
He swam the 50 yard
freestyle for two relays.
Freestyle is his favorite
stroke.

was initiated into Eta Sigma Phi, the
national classics honor society. She
is also an active member of Kappa

Andrew and Lauren are past recipients of FCSU Scholarships. They are the children
of Richard and Linda Slivosky of Mars, PA. All are members of Branch 169 in
Johnstown, PA, where their grandparents, Joseph and Betty Slivosky, are officers.

John Emmanuel Munoz

of Whiting, IN, recently
celebrated his 16th birthday
with his mom, cousin, and
godfather Robert Tapak
Magruder at a restaurant

in Chicago’s Chinatown
neighborhood. After dining,
the party visited interesting
shops nearby. They then
drove up to Chicago’s north
side, to visit his sister Raquel
and his nephew Jack. The
outing ended with a stop at
an ice cream parlor. John,
his mom, his five siblings,
and his nephew are all
members of the Assumption
of the Blessed Virgin Mary
Society, Branch 493, Chicago.
Pictured here, John (an anime
fan) wears his ninja cloak

as he holds his new laptop
computer.

Kappa Gamma sorority. A graduate of
Poland Seminary High School, she is
the daughter of David and Kate Bobby.
A lifetime member of Branch 731,
Youngstown, Ohio, Anna was also a
past recipient of the FCSU Scholarship
award.

Andrew Slivosky is
currently serving a two-
year assignment with the
Peace Corps in Busolwe,
Uganda. He is teaching

|| science at the local

| middle school. Andrew
is a graduate of the
University of Pittsburgh
where he majored in
chemistry.

Lauren Slivosky is |
finishing her freshman |
year at Ohio University |
in Athens, OH. She

is a dance major and
will be studying and
performing with Dance
New Amsterdam in
New York City this

summer.
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88th Annual
Slovak Day in
July at Kennywood

The annual Slovak Day Festival
will be held on Thursday, July 21,
2011 at Kennywood Park, West Mif-
flin, PA.

Program highlights include:

» 12:30PM - children’s games

and treats
* 1:00PM - Slovak

kitchen opens

«  2:00PM - children’s folk dancing

«  3:00PM - introduction of guests

*  4:00PM - Catholic Mass

«  5:00PM - Slovak folk entertainment

*  6:00PM - Music for dancing

For ticket information, call Dolly at (412) 243-0438.

PILGRIMAGE OF FAITH 2011

SPONSORED BY THE SLOVAK CATHOLIC
FEDERATION
Saturday, SEPTEMBER 10, 2011
SAINT VINCENT ARCHABBEY, LATROBE, PA

SCHEDULE of the DAY

11:00am Arrival of Pilgrims — welcome by SCF National President
Fr. Philip Altavilla; and Archabbot Douglas, OSB Rosary led by
representatives of the Conference of Slovak Religious

12:00noon - 1:00pm Lunch at Fred Rogers Center. $10.00 per person includes
Pear half with Shredded Cheddar and Dried Cranberry;
hand-tossed Caesar Salad; Chicken Marsala; Whipped
Potatoes with gravy; Green Bean Casserole; Pasta Asiago;
Raisin Bundt Cake.

1:00pm to 3:00pm Campus tours available including the following:
Saint Vincent Archabbey, Saint Vincent Crypt, Winnie Palmer
Nature Reserve, Fred M. Rogers Center, McCarl Coverlet
Collection, Saint Vincent Art Gallery, Archabbey Studios.

3:00pm Confessions

4:00pm Pontifical Mass in the Archabbey Crypt
Most Rev. Joseph V. Adamec, D.D. Celebrant and Homilist
(* This Mass fulfills your Sunday obligation.*)

DEADLINE FOR PILGRIMS!

* All those wishing to attend this Pilgrimage of Faith, either by bus (the bus leader
informs Dolores) or if traveling as an individual/ family by car, MUST call Dolores Evanko
(570) 454-5547 or email: jje@intergrafix.net no later than AUGUST 22nd with the number
of those attending.

Slovak League of America to offer
12 scholarship grants in 2011

The Slovak League of America, a civic and cultural federation of Americans of Slovak
ancestry founded in Cleveland in 1907, will offer college scholarship grants to students of
Slovak ancestry in 2011. A total of 12 grants of $1,000 each will be awarded to students cur-
rently enrolled as a full-time student at a college, university or professional school. These
scholarship grants are available to both students on the undergraduate or graduate level of
study.

This year’s grants are made possible through the generous support of Mrs. Mimi Dani-
hel of Calabasas, California. The grants are given in memory of her late husband, Leo J.
Danihel, a prominent member of the American Slovak community. Mr. Danihel was a well-
known cultural and business leader and a former president of the Slovak World Congress.
Ms. Danihel serves as the vice president of the Slovak League of America for the state of
California. The 2011 grants will be designated as the Leo J. Danihel Memorial Scholarship
Grants.

Applicants are asked to prepare a study paper on some theme from Slovak history or cul-
ture of no less than five type-written double-spaced pages. Through the preparation of this
paper, the applicant enjoys a learning experience hopefully acquiring a better appreciation
of his/her rich Slovak heritage. The completed application along with the study paper is to
be returned by the deadline date of October 15, 2011. The scholarship grants will be paid
directly to the individual student in December 2011.

For an application, write: Slovak League of America, 205 Madison St., Passaic, NJ 07055,
tel. daily Monday-Friday 11 a.m. to 4 p.m. at (973) 472-8993. Applications must be requested
by July 30, 2011.

The Slovak League of America Scholarship Fund, Inc. was established in 1972 to assist
American students of Slovak ancestry in their quest for a good education. To date more than
150 students have received scholarship grants from this fund. Tax deductible donations are
welcome. Make checks payable to: Slovak League Scholarship Fund and sent to the ad-
dress listed above. We encourage students of Slovak ancestry to make application for this
year’s scholarship grants.

Sts Cyril & Methodius Slovak Church
and

Jednota, Monsignor Shuba District
cordially invite you to their annual ...

SLOVAK FAMILY DAY
/ 4

J

fs
On Sunday, August 14, 2011
Mass at the grounds starting at 12 noon

TR

>
;

Lunch to be served after the Mass At Creditvale Park
Schnitzel $8.00 On Barbertown Rd, Mississauga
Gulash  $6.00 Admission $7.00 for adults
Hot Dogs $1.00 Children under 12 is Free
BBQ at 4pm
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MINUTES OF THE EXECUTIVE COMMITTEE MEETING
FRIDAY, APRIL 15, 2011

HOME OFFICE
INDEPENDENCE, OHIO

OPEN:
President Andrew M. Rajec called the meeting to order at 9:00 a.m. and asked Vice Presi-
dent Andrew R. Harcar, Sr. to lead the prayer.

ROLL CALL:
Members attending: Andrew M. Rajec, President

Kenneth A. Arendt, Executive Secretary

Andrew R. Harcar, Sr., Vice President

George F. Matta, Treasurer

Joseph Minarovich, Regional Director (telephonically)

ACCEPTANCE OF THE MARCH MEETING MINUTES:

The Executive Secretary presented the Minutes of the March 2011 Executive Committee
Meeting. A motion was made by George F. Matta and seconded by Andrew R. Harcar, Sr. to accept
the minutes as presented. Motion carried.

TREASURER’S STOCK AND BOND REPORT:

The Treasurer presented a verbal report and answered the Committee’s questions. The
President led a discussion concerning our current annuity interest rates. The Executive Committee,
after extensive review, decided not to change the annuity rates at this time but will review them again
at the May 2011 meeting.

SALES AND MARKETING:

The Vice President reviewed our sales production report in different Regions and answered
the Executive Committee’s questions. The Vice President also reviewed the sales production report
of our independent agents, noting that we are continuing to add agents. Vice President Harcar re-
viewed the upcoming seminars for 2011 and encourages District and Branch officers to contact him if
their District or Branch is interested in conducting a seminar.

Executive Secretary Arendt stated that our illustration software has been updated to include
all necessary forms.

Vice President Harcar updated the Executive Committee on the upcoming Membership
Meet. He stated we are in the process of obtaining additional information from our travel agent on
cost, dates, and destinations.

AQS MANAGEMENT INC.:

Larry White, representing AQS Management, Inc., gave his monthly presentation via web-
ex and telephone. After his review Mr. White answered the Executive Committee’s questions and
discussed current annuity rates.

EXECUTIVE SECRETARY’S REPORT:

FEDERAL HOME LOAN BANK

Executive Secretary Kenneth Arendt submitted a written report to the Executive Committee
which gave a complete update of the investments and updated the Executive Committee on transac-
tions with the Federal Home Loan Bank (FHLB).

PORTFOLIO CUSTODIAN
The Executive Secretary updated the Executive Committee on our portfolio custodian, Key
Bank, and stated that everything is in order.

MORTGAGES AND OVERDUE MORTGAGES
The Executive Secretary presented the report for the month of March for the Committee’s
review and answered their questions.

MONTHLY DISBURSEMENTS
The Executive Secretary reported that the following disbursements were incurred and paid
during the month of March.

Disbursements for the month of March 2011:

Death Benefits & Accumulations $ 262,618.42
Cash Withdrawals & Accumulations $ 43,674.61
Matured Endowments & Accumulations $ 0.00
Trust Fund $ 0.00

The Executive Secretary also presented the Membership and Annuity Report. The Execu-
tive Committee reviewed the remainder of the disbursements and the Executive Secretary answered
all questions.

FRATERNAL ACTIVITIES:

A discussion was led concerning the FCSU National Picnic. It has been decided the picnic
will be held August 14, 2011 at Wiegand's Lake Park in Novelty, Ohio. As more information becomes
available to us from the Fraternal Activities Director it will be posted on our website and sent to the
branches.

REQUESTS FOR ADS AND DONATIONS:
The request for donations and ads were reviewed and acted upon.

ADJOURN:
There being no further business to discuss, a motion was made by Andrew Harcar and
seconded by Kenneth Arendt to adjourn the meeting. Motion carried.

The President asked Vice President Andrew Harcar to close the meeting with prayer.

Kenneth A. Arendt
Executive Secretary

Andrew M. Rajec
National President
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Saint Cyril Catholic Church in
Bannister, MI, Celebrates 100th
Anniversary in July

The Roman Catholic Church of St.
Cyril in Bannister, M, will be celebrating
its one hundred year anniversary.

The celebration will be held the week-
end of July 16 — 17, 2011. There will
be a special Holy Mass of Thanksgiv-
ing celebrated on Sunday, July 17th.
Bishop Joseph Adamec, who formerly
attended St. Cyril with his family, is an-
ticipated to attend.

Other numerous activities and events

are planned during the weekend.

The parish was founded in 1911 by Slovak and Czech immigrants who endured much
hardship and perseverance so as to have their own parish church in which to worship. Their
faith was their lifeline. We, as the Parish Church of St. Cyril, are greatly indebted to them.
Joseph Beno, Branch 741
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Dad's
Special Place

Anonymous

Mother is all that is noble and fine;
And all that is right and good.
She richly deserves every sonnet sung
To her glorious motherhood.

And when Mother receives some acclaim
The whole wide world is glad;
But away down deep in every heart
There’s a place that is just for Dad.

We may not shower him with praise
Nor mention his name in song;
And sometimes it seems that we forget
The joy he spreads as he goes along,

But it doesn’t mean that we don’t know
The wonderful role that he has had.
And away down deep in every heart
There’s a place that is just for Dad.
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(L - R) Member of the SCF Executive Board and FCSU National President Andrew M.
Rajec, a Director at Large of the Slovak Federation and FCSU Branch 493 Financial
Secretary Robert Tapak Magruder, Member of the SCF Executive Board and FCSU
National Chaplain Fr. Thomas A. Nasta, FCSU Branch 419 President Marie Gryczko,
Member of the SCF Executive Board and FCSU Executive Secretary Kenneth A.
Arendt, and Anne Altavilla.

(L - R) Anna Biros, Mrs. Ida Rajec, and Member of the SCF Executive Board and
FCSU National President Andrew M. Rajec

100th Anniversary of Slovak Catholic
Federation Celebrated in May

The Slovak Catholic Federation (SCF) held the 100th Anniversary of its founding on Sun-
day, May 15, 2011, with a Liturgy of Thanksgiving at 2:30 p.m., in the Cathedral Church of
Saint Peter, Scranton, Pennsylvania, the Mother Church of the Diocese in which the Federa-
tion was founded in 1911. The Most Reverend Joseph C. Bambera, D.D., J.C.L., Bishop of
Scranton, was the Main Celebrant, along with the Most Reverend Joseph V. Adamec, D.D.,
S.T.L., Apostolic Administrator of the Diocese of Altoona-Johnstown and Episcopal Mod-
erator of the Slovak Catholic Federation. The Reverend Philip A. Altavilla, V.E., National
President of the Slovak Catholic Federation served as homilist.

Following the Liturgy, a Centennial Banquet was held at the Clarion Hotel in Scranton,
Pennsylvania. The First Catholic Slovak Union (FCSU), which holds seats on the Federa-
tions” Executive Board, was in attendance, including National President Andrew M. Rajec,
Executive Secretary Kenneth A. Arendt, and National Chaplain Fr. Thomas A. Nasta.

If each member would sign up just one new member, we could
double our Society immediately

THINK ABOUTIT!

Puzzie
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Across

Cut off

Aeneid

Toand
Roof

___ B.Toklas
Appeal

Dill seed
Jamborees

Expel
Majestically
Hateful

Age

Affirmative vote
Egg holders
Retrieve
Mollusk
Gazelles
Adolescent
Macaw

Fuse together
Dig

Shade trees

Goal

Brink

Porters
Locomotive type
Saddle horses
Disease controller
Wildebeest
Watering hole
Tern

Revolves
Thought
Transported, as gas
Workspace
Perjurer

Fling

General knowledge
studies

Allow

67
68

Not daughters
My (Fr.)

Down

RIS\ BAWN -

o

10
11
13
14
19
21
25
26
27
28
29

30
31
32
34
36
37

Hermit

Gr. letter
Conservation org.
Young bird
Performed on stage
Cooking additive
Swindle

Grippe

Thing, in law
Cereal grain
Challenge
Compass point
Cornbreads
Caustics

Some
Moth-eaten
Conditions

Sp. ladies (Abbr.
Craze

Wife of Hagar
the Horrible
Single

Spirit

More anile

Fir, for example
Espouses

E. state (Abbr.)

38
41
43
44
46
49
50
51
53

54
56
57
58
59
61

See Solution on Page 19

Golfer Ernie
Meet
Sweetener
Ostrich relative
Electrodes
Cubic meter
Blighters
Queries

Old records
(Abbr.)
Mouth parts
Garden man
Sick

Expire
Consume

In favor of
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NORWEGIAN SKY

Enjoy a 4 Day Cruise in the Eastern Caribbean leaving from Miami, Florida

This magnificent cruise experience begins the moment you step onto the Norwegian Sky. On this floating resort
you’re in for an all-time fantastic vacation! Your first port of call is Grand Bahama Island, Bahamas and on to Nassau,
Bahamas where you’ll marvel at gorgeous white sand beaches. Next is Great Stirrup Cay, Bahamas, Norwegian’s
private island where you can enjoy a delicious surfside barbecue. What will you remember most?

JOIN
FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION .
MEMBERSHIP MEET ! GEA?&E&E"‘H& Mlanti[ ﬂ[Eﬂ"
NOVEMBER 14 - 18, 2011
From .
INTERIOR OCEANVIEW BALCONY r

I
GREAT STIRRUP CAY A

.

$449 $479 $669

3RD & 4™ Guests - Rates from $299
NCL reserves the right to charge a fuel supplement without prior notice o ‘ NASSAU
should the closing price of West Texas Intermediate Fuel increase above b
$65 per barrel on the NYMEX. l . .

*All prices include cruise, meals, port taxes, airport transfers,
gratuities, FCSU cocktail party and many FCSU extras!

DAY PORT ARRIVE - DEPART
Cruise rates are capacity controlled in U.S. dollars, per guest and based
on double occupancy. Government taxes/fees are included. Air M Miami. Florid 5:00
transportation is additional for all guests. Rates are available on select on. 1ami, rlorida 00 pm
sailings only. Some restrictions (including stateroom category availability) Tue. Grand Bahama Island 8:00 am-5:00 pm
apply. Rates are subject to change without prior notice. Wed. Nassau, Bahamas 8:00am- 6:00 pm
Ships Registry: The Bahamas and USA. Thu. Great Stirrup Cay, Bahamas

Norwegian’s Private Island 8:00 am- 5:00pm
Fri. Miami, Florida 7:00am

The Society is not responsible for airline delays or cancellations, please allow adequate time for transfers between the
airport and pier. We strongly suggest you allow at least 3 hours before departure from Miami which is 5:00 pm.. The
cruise is contingent on booking at least 25 cabins or 50 passengers; please do not make airline reservations before July 1st.

ADVENTURE INTL TRAVEL

P. O. Box 770410

Lakewood, Ohio 44107 NCL
Phone: (800) 542-2487

Fax: (216) 228-7174
Paul@aits.webmail.com N G R w E G l A N

CRUISE LINE

www.adventure-intl-travel.com
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Spring Special!

Newborn Male Newborn Female
$5000 for $290 $5000 for $250
$10000 for $580 $10000 for $500 Purchase Single
R i hole Lifi
Male - age 5 Female - age 5 Irem1um WAlBIbis
$5000 for $340 $5000 for $290 nsurance coverage
$10000 for $680 $10000 for $580 for your children or
il 0 Femal " grandchildren and
ale - age emale - age .
$5000 for $400 $5000 for $340 receve a
$10000 for $800 $10000 for $680 FREE
Male - age 15 Female - age 15 $10-00 GIFT
$5000 for $480 $5000 for $405
$10000 for $960 $10000 for $810 CARD
to present with the
Male - age 20 Female - age 20 certificate!
$5000 for $545.00 $5000 for $470.00

$10000 for $1090.00  $10000 for $940.00

Features:
* Pay one premium and have fully paid-up Insurance
* Issued in any amount ($5000 or more) subject to

95

SLOVAK A  LE MUSEE
CANADIAN CANADIEN-
HERITAGE SLOVAQUE DU

MUSEUM PATRIMOINE

SIXYEAR FIXED
RATE ANNUITY OR
IRA 3.40%  (3.344% APR)

AVOID STOCK MARKET VOLATILITY
RATE EFFECTIVE 06/01/2011

*Interest rate Guaranteed for 6 years

MUZEUM
SLOVENSKO-
KANADSKEHO
KULTURNEHO
DEDICSTVA

The Slovak Canadian Heritage Museum Our FIXED RATE 6-YEAR annuity offers you the following benefits:
Ll A much higher interest rate than other current low rates available
tnuites you to attend &  Rateis guaranteed for 6 years. No interest rate fluctuation or changes
th s , C‘ 1 b t’ &  The power of annuity tax deferral.
HHIV@rgﬁrg Q Q ra 1@“ &  Asafe, secure and competitive investment for your retirement (IRA) funds
&  Opportunity to lock-in a competitive rate for 6 years and avoid the turmoil

B Qn int Fun dl"ﬁi&gf‘ of stock market volatility

The FIXED RATE 6-YEAR annuity has the following features and terms:

Purchasg of a uilding to tlousg Permangnt Musgum

&  Interest rate fixed for 6 years
&  10% penalty free annual withdrawal (based on contract cash value at the
beginning of each year)
Sunday, June 12t 2011 at 12.30 pm &  6-year withdrawal penalty period: 1st year-6%, thereafter reduces 1%
. . each year for next 5 years. Bank withdrawal penalties are much higher
St. Cyrll & Me.thOdll.J.S Church Hall &  Not applicable to any settlement option annuity funds, or interest only annuities
5255 Thornwood Drive, Mississauga, ON L4Z 3J3 &  Annuity withdrawal prior to age 59 ¥4, subject to Federal Excise Tax Penalty
v \ ) &  Minimum deposit $5,000
é&»@\?‘ﬁﬂ CU@IN@’ melad% Glﬁéi% Of wing COMPARE OUR FIXED RATE 6-YEAR ANNUITY RATE
Music -Cnigrtainment - Door prizes TO YOUR LOCAL BANK RATES

DON’T DELAY, ACT NOW!

Contact our Home Office or your local branch for more information!
FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION

Please reserve tickets with:
Margaret 905-508-4871, Helen 905-771-9748, Luba 905-737-6463

Mary 416-534-9828, or Joan 905-819-9637 6611 Rockside Road, Suite 300
P.0. Box 318013
Admission $35. Table of 8 - $240.  Children under 12 - $12. Independence, OH 44131-8013

Call 1-800 Jednota or 1-216-642-9406

00 0.0 00
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BRANCH ANNOUNCEMENTS

BRANCH 1 -

CLEVELAND, OHIO
The Saint Joseph Society Branch 1 will hold
its next meeting on Wednesday, June 15, 2011
at 7:00 p.m. in the Sts. Cyril & Methodius School
Hall, 12608 Madison Avenue, Lakewood, Ohio.
All members are encouraged to attend. If you
have any questions please call 216.228.8179.
Marie A. Golias, Secretary

BRANCH 6 -

STREATOR, ILLINOIS

The St. Stephens Society, Branch 06KJ, will
hold a meeting and activity event on July 3, 2011,
at the four corners restaurant in Streator, IL. All
members of Branch 6 are cordially invited to at-
tend the meeting. Any inquiries and updating
information should be directed to Paul Chismar
at 815-822-8851. The meeting starts at 1:00PM
with lunch provided for all in attendance. Bring

the children, who are members, for a fun-filled
activity.

Thank you.
Paul Chismar, Secretary

BRANCH 10 -
OLYPHANT, PENNSYLVANIA

St. John the Baptist Society, Branch 10, First
Catholic Slovak Union of Olyphant, Pennsyl-
vania invites all Branch 10 members, and their
families, to attend the annual Communion Mass
and Breakfast on Sunday, June 26, 2011. The 8
a.m. Mass, at Holy Cross Parish at St. Patrick’s
Church, Olyphant, will be celebrated for all living
and deceased members of Branch 10, FCSU.
Immediately following the Mass, a complimen-
tary breakfast for members and their families
will be held at the Regal Room, 212-218 Lacka-
wanna Ave., Olyphant, PA. Reservations are
requested, and may be made by phoning (570)
489-9819 between 9 a.m. and 8 p.m. no later

DISTRICT ANNOUNCEMENTS

DISTRICT 6 - PITTSBURGH DISTRICT

The Pittsburgh District Annual Fathers Day Brunch will be held Sunday, June 19, at Holy Trinity
Parish in West Mifflin. The event will begin with the celebration of Mass at 9:30 and wrap up by 1:00.
There will also be a short business meeting to discuss the possibilities for district participation in local
cultural events. Reservations are required. Branches should have received a notice from Host Branch
2 regarding prices for the brunch and ad booklet.

Branches are encouraged to look for ways to increase attendance. Possibilities are putting a notice
in your church bulletin, offering to pay for the children’s meals, etc. The deadline for reservations is
June 10. If you need additional information, please contact Branch 2 at smosr@verizon.net

Branch 35 will host the Fall meeting on a date to be determined later following publication of the
Steelers Fall schedule.

The district is collecting e-mail addresses from each branch in order to facilitate communications. If
we don't already have your e-mail, please contact the district secretary at manasta@verizon.net

Fraternally,

Margaret A. Nasta, Secretary
Pittsburgh District

DISTRICT 9 - FRANK T. HOLLY JR DISTRICT

The Frank T. Holly Jr. District will hold a meeting at 1PM on June 12, 2011, at the Hampton Inn
located at 698 West Main Street, Uniontown PA 15401. The First Catholic Slovak Union Officers will
do a presentation regarding insurance and annuities (see p 15 of this issue for more details). District
activities and insurance programs will be discussed.

Fraternally,

Barbara A. Holly, Secretary

DISTRICT 19 - MSGR. MICHAEL SHUBA DISTRICT- TORONTO
Semi Annual meeting to be held on Thursday June 16, 2011 at Sts Cyril and Methodius Church hall
in Mississauga. Meeting to start at 7:30pm. Refreshments will be available.

President Mike Kapitan

DISTRICT 20 -PRINCE RASTISLAV DISTRICT - MONTREAL

The Prince Rastislav District - Montreal will hold their Semi-Annual Meeting on Sunday June
12th after Mass at Sts Cyril and Methodius Parish Hall, Montreal,Quebec, immediately following the
Church Banquet. Branches 784 and 810 are urged to send representatives.

Alexander Dobrik, President

DISTRICT 20 - PRINCE PRIBINA DISTRICT - LOS ANGELES, CALIFORNIA

The Prince Pribina District will hold a meeting on Father’s Day, Sunday June 19, 2011. The celebra-
tion begins at 11:00 AM with a Concelebrated Slovak Mass by Father Pestun and Father Sochulak
at St. John Bosco Chapel at St. John Bosco High School, 13640 S. Bellflower Boulevard, BELL-
FLOVER, CA90706. Father Sochulak is a Slovak missionary who is coming from San Bernardino and
Father Pestun is coming from San Francisco.

The meeting will follow in the cafeteria. After the meeting will be a period of fraternal fellowship
and a gourmet lunch; dessert and refreshments also will be served. All members are invited and all
branches in our area are encouraged to send delegates to the meeting.

On the agenda will be: First Catholic Slovak Union Insurance program information, promotion and
schedule of District fraternal activities.

Sincerely,

Paul Skuben, President

Reminder For All Branches

Among the requirements to complete in order to qualify for your branch stipend, under Bylaw
Section 14. RULES GOVERNING LOCAL BRANCHES, is the following:
14.01 General Rules
a) Branch and district meetings must be held in the close proximity of the hub of its
members. The meetings shall be held at least semiannually, one of which must be
for the elections of officers, who shall assume their duties upon election. Notice of
each of these meetings shall be published in the Official Organ at least thirty

(30) days in advance of such meeting.

than Friday, June 17.
Church directions: holycrossolyphant.org
Restaurant directions: regalroom.com

William A. Nalevanko, Recording Secretary

BRANCH 24 -

CLEVELAND, OHIO

St. Andrew Svorad Branch 24 encourages
you to attend two upcoming summer events. The
Cleveland Slovak Radio Club will hold their an-
nual picnic on Sunday June 19; The American
Slovak Zemplin Club’s picnic will be held on
Sunday July 17. Both will be at St Sava’s Picnic
Grove at 2151 Wallings Rd, Broadview Hts., OH,
from 12 to 8PM.

Why not join your fellow Branch members for
some delicious Slovak food, music and dancing
and help support our fine Slovak organizations?

Bob Kopco, President

BRANCH 41 -

YONKERS, NEW YORK

The Holy Trinity Society, Branch 41KJ, will
hold its Semi-annual Meeting on Saturday, June
18, 2011, in the Rectory of Most Holy Trinity, 18
Trinity Plaza, Yonkers, NY, at 6:00PM, after the
5:.00PM Mass. On the agenda will be our finan-
cial reports and suggestions will be discussed.
We urge all members of Branch 41KJ to attend

this meeting. Refreshments will be served.

The Holy Trinity Society, Branch 41KJ, is spon-
soring our Annual Communion Breakfast/Brunch
on Trinity Sunday, June 19, 2011, following the
10:15AM Holy Sacrifice of the Mass. It will be
held at our Parish Hall, Trinity & Walnut Street,
Yonkers, NY. The menu will consist of: juice,
eggs, bacon, sausage, home fries, pancakes,
French toast, rolls, donuts, sugar-free cake, cof-
fee, tea, and soda; cold cuts, roast beef, ham,
salami, turkey, American and Swiss cheese, sal-
ads (potato, macaroni and coleslaw).

An outdoor procession, through the local
streets, will precede the Holy Sacrifice of the
Mass at 9:45AM.

Tickets are available for this parish event by
contacting any of our Branch Officers: Presi-
dent Emeritus John Fialkovich at 914/965-7546;
President Paul Fialkovich at 914/375-1650; Vice
President and Recording Secretary Robert Lutz
at 914/337-2026; Financial Secretary and Trea-
surer Albert Figura at 914/963-8229; and Auditor
Robert Figura. Reservations and checks (pay-
able to Jednota Branch 41 KJ) can be mailed
to: Albert Figura, 92 Wicks Ave., Yonkers, NY,
10701.

Admission is $18 for adults and $5.00 for chil-
dren under the age of 10. The deadline for reser-
vations is Thursday, June 16, 2011. Latecomers
pay $20.00 at the door.

Reserve this date — June 19, 2011, Trinity Sun-
day - for this parish event sponsored by Branch
41 KJ. See you there.

Fraternally,

Robert J. Lutz, Recording Secretary

BRANCH 55 -

PHILADELPHIA, PENNSYLVANIA

A special meeting of Branch 55 K.J. is sched-
uled to be held on Sunday, June 26, 2011 at 3:00
p.m. at the home of President Helena T. Gaydos,
137 Cypress Drive, Philadelphia, PA. A short
business meeting will be conducted and to dis-
cuss plans for attending the Annual Dedication
of Our Mother of Sorrows Chapel in the Basilica
of the Immaculate Conception in Washington,
DC; and any other business that will come up.
Refreshments will be served. All members are
cordially invited to attend. Please bring non-
perishable food for Aid to the Church in Need.
Please call the President at (610) 356-7956 for
directions.

Fraternally yours,

Helena T. Gaydos, President

BRANCH 112 -
MAHANOY CITY, PENNSYLVANIA

A picnic meeting for Branch 112 will be held
at Knoebles Grove in Elysburg, PA on Thursday,
June 23 at 12PM. If you are interested in attend-
ing please call 570-544-6694 before June 10.

Drinks and picnic snacks will be provided.
Karen Sterling

BRANCH 132 -
WHIPPANY, NEW JERSEY

Branch 132 will hold its semi-annual meeting
on Sunday, June 12, 2011, at 2:00PM at The
home of the Branch President Susan Salko,
Whippany, NJ. All members are invited to at-
tend.

Susan Salko, President

BRANCH 153 -
CHICAGO, ILLINOIS

St. Stephen Society, Branch 153, will hold its
mid-year meeting on Saturday, June 18, 2011 at
12:00 noon at the home of President John Ju-
rcenko, 7113 West Talcott Ave., Chicago, IL. All
members are invited to attend. There will be a
fraternal luncheon following the meeting.

Please remember in your prayers the follow-
ing members who have passed on to their eter-
nal rest:

Lawrence Ogarek Jacob Pavlik
Edward Koval Adolph Rulak
Karol Capiak Fred Uhrik

The officers of Branch 153 wish all Fathers a
Happy and Peaceful Father’s Day.

Dorothy Jurcenko, Financial Secretary

BRANCH 181 -

UNITED, PENNSYLVANIA

Branch 181 will hold its annual family picnic at
Mammoth Park on Sunday, June 26th at Pavilion
#14. As in the past, there will be haluski, halpuki,
rigatoni, chicken, and drinks provided by the
branch. Each member is asked to bring a cov-
ered dish with some extra to share with guests.
There will be chances to win door prizes. There
also will be games and prizes for the children.
Come and enjoy a fun afternoon with fellow
members and friends. Entertainment will be by
the Pittsburgh Slovakians. A meeting will be held
after the picnic.

Gerry Kovacina, Secretary

BRANCH 199 -
HOSTETTER, PENNSYLVANIA

Branch 199 will meet on Sunday, July 17,
2011, at 1:00PM at Chumps Restaurant, Main
Street, Norvelt, PA. All members are encour-
aged to attend.

Thank you.
Barbara Patula, Secretary

BRANCH 162 -

UNIONTOWN, PENNSYLVANIA
The St. Wendelin Society, Branch 162, will
hold its quarterly meeting on Sunday, June 19,
2011 at 9:00AM at K2 Engineering Conference
Room, 234 Pittsburgh Street, Uniontown, PA.
Branch activities will be discussed, and officers’
reports will be given. All members of Branch 162
are cordially invited to attend the meeting. Any
inquiries and updating information should be di-
rected to Dolores Marmol at 724-437-4983.
Dolores Marmol, Secretary

BRANCH 169 -
JOHNSTOWN, PENNSYLVANIA

St. Michael's Society, Branch 169P, will hold
its semi-annual meeting on Monday, July 11,
2011 at 7PM at the home of Joseph Slivosky,
1510 Emmett Drive, Johnstown, PA. Call us for
your insurance and annulity investments.

Betty Slivosky, Secretary

BRANCH 213 -
RENFREW, PENNSYLVANIA

St. Michael Branch 213 will hold a semi-an-
nual meeting on Sunday June 12, 2011. It will be
held at 3061 Kensington Court, Renfrew, PA, at
1:30PM. All members are asked to attend.

Joseph W. Belechak, Secretary

BRANCH 260 -
CAMPBELL, OHIO
St. Matthews Branch 260 will hold their
semi-annual meeting Sunday, June 12, 2011 at
Bedford Trails at 1:30PM. The meeting was re-
continued on page 15
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BRANCH ANNOUNCEMENTS

continued from page 14

scheduled due to Father's Day. Members are
urged to attend and participate in the discussion
pertaining to important business that the Society
will act upon. The viability of our Branch and So-
ciety depends on membership interest and also
on members being more active. We have to im-
prove our sales and increase our membership in
order to survive. Hoping for a good attendance.

Fraternally submitted,

Charles M. Terek, President

BRANCH 292 -
WINDBER, PENNSYLVANIA

St. John the Baptist Society, FCSU, Branch
292 K.J. will hold their Semi-Annual Meeting and
celebrate the feast of their patron. This event will
be held on Sunday, June 26, 2011, 12:30 p.m. at
the Slovak Club, 1300 Jackson Avenue, Wind-
ber, PA. A buffet dinner will follow the meeting. A
Mass will be celebrated at SS. Cyril and Metho-
dius Church, 604 Graham Avenue, Windber, Pa.
at 8:00 a.m. on June 24, 2011. All members are
asked to attend both events.

Edward T. Surkosky, F.I.C., President

BRANCH 320 -
BELLE VERNON, PENNSYLVANIA

The officers of Ss. Peter & Paul Society,
Branch 320, invite their members to attend the
branch’s next meeting on Sunday, June 19, 2011,
at NOON at the residence of Frances Tarquinio,
209 Sylvan Drive, Belle Vernon, PA. Since lunch
will be prepared, please call Fran (724) 929-9788
and let her know if you will be attending.

Mary Anne Higginbotham, President

BRANCH 484 -
CORAL, PENNSYLVANIA

The semi-annual meeting of the St. Joseph’s
Society, Branch 484 will be held Sunday June
12,2011 at 2:00 PM at the home of the Financial
Secretary Joseph E. Rura, 43 Rugh Road, Coral,
Pa. All members are welcome especially former
members of Branches 421, 549 and 563.

Thank you.

Joseph E. Rura

BRANCH 493 -
CHICAGO, ILLINOIS

The Assumption of the Blessed Virgin Mary
Society, Branch #493 in Chicago, will hold its
Semi-Annual Meeting and Summer Luncheon on
Saturday, July 23rd, 2011. Location: Bohemian

Crystal Restaurant, 639 N. Blackhawk Drive,
Westmont, IL 60559.

We will begin with a fraternal social period with
refreshments at 1:30 pm, with the Meeting start-
ing at 2:00 pm; Family-style dinner follows.

If you plan to attend, please call the Financial
Secretary Robert Tapak Magruder at (502) 244-
6643 or (773) 558-5956 by July 20th. Members
of other FCSU lodges who attend will pay via
separate check.

Robert Tapak Magruder, Financial Secretary

BRANCH 581 -

PORTER, INDIANA
The St. Michael the Archangel, Branch 581,
will hold its regular luncheon-meeting at 1 p.m.,
Sunday, June 12, at the Lake Park Restaurant, 7
East Old Ridge Rd., Hobart, IN. Anyone interest-
ed in insurance for their children, grandchildren
should call Ann, 219-947-2793 or George, 219-
926-2410, as the branch will pay the first years
premium. RSVP for luncheon-meeting Ann.
Ann Buczek, President

BRANCH 587 -

ALIQUIPPA, PENNSYLVANIA
Branch 587 Will hold its semi-annual meet-
ing on Monday, June 13, 2011, at 1:00PM at
the home of Albert Valo, 1835 Brodhead Road,
Aliquippa, PA. On the agenda will be the discus-
sion of all policies and annuities. All members
are welcome to attend.
Edith Valo, Financial Secretary

BRANCH 595 -
MUSKEGON HEIGHTS, MICHIGAN

Branch 595 in Muskegon Heights, MI would
like to announce our monthly pork and kraut din-
ners being served at the club. They will be held
on the second Sunday of each month. This is
a complete traditional dinner including dessert.
Only $6 for adults and children under 12 pay only
$4. We will be serving from noon until 3 p.m.

Our monthly breakfast is held the fourth Sun-
day of each month. We serve form 8:30 a.m. until
noon. We serve a wide variety of breakfast items.
The cost remains at $6.50 for adults and $3.50
for children.

We are located at the corner of Sixth Street
and Sherman Boulevard in Muskegon Heights.
Our phone number is 231 733 7525. Please con-
tact us if you have any other questions.

Thank you,

Donna Stone, Recording Secretary

Attention Members:

Branch 743 Needs Your Help

As Financial Secretary of Branch 743, | have been unable to contact certain members of

BRANCH 686 -
HUNTLEY, ILLINOIS

The Sacred Heart of Jesus Branch 686 will
hold its Semi-Annual meeting on June 12, 2011,
at the home of its Financial Secretary, Rudolph
D. Glogovsky, 12946 Bull Ridge Drive, Huntley,
IL at 1:30 P.M. The meeting site can easily be
found just north of the | 90 interchange and north
on Hwy 47. The important issue of membership
and involvement thereof will be discussed along
with insurance and annuity programs.

Congratulations to Len Jenels, and Ronald J.
Glogovsky on being awarded their

50-year membership. Other membership 50
year pin awards will also be announced at the
meeting. Those attending needing more infor-
mation on the meeting site can phone 847-659-
1580.

Fraternally,

Rudolph D. Glogovsky,
Financial Secretary

BRANCH 738 -

MUNHALL, PENNSYLVANIA

St. Michael's Branch 738 will be holding a
meeting Tuesday 7/19/11 at 6:30PM at the VFW
Post 6673 Whitaker Way, Munhall, PA. This
meeting is being held for planning of the bi-annu-
al membership dinner to be held in October 2011.
The final date, location and cost will be decided.
Suggestions will be welcomed. All members are
invited, and we hope to see you there.

Pat Guidish, Secretary

BRANCH 746 -
EDISON, NEW JERSEY

The St. John the Baptist Society, Branch 746,
will hold its next meeting on Sunday, June 26,
2011 at 10:30 AM in the upstairs meeting room
of the Msgr. Komar Hall of Holy Family Church in
Linden, NJ. The agenda will include discussion
and planning the summer picnic and fall dinner-
dance. Please bring your ideas. Refreshments

BRANCH 785 -

TORONTO, ONTARIO
Semi Annual meeting to be held on Thursday
June 16, 2011 at Sts Cyril and Methodius Church
hall in Mississauga. Meeting to start at 7:30pm.
Refreshments will be available.
Recording Secretary , Anne Mitro

BRANCH 844 -

LOS ANGELES, CALIFORNIA

The Los Angeles Branch 844 will hold their
Annual Father’'s Day Mass on Sunday, June 19,
2011 at St. John Bosco High School located on
13640 Bellflower Bivd., Bellflower, CA 90706.
Mass will begin at 11:00AM. A delicious authen-
tic Slovak lunch will be served after Mass. Come
and join us in celebrating the Slovak Spirit of
Father’s Day.

Also, following the festivities, Branch 844
members will hold a meeting to review officer
reports and discuss branch activities.

We hope to see you all there and would like to
wish everyone a very special and safe Father’s
Day.

Fraternally yours,

Milan Konkol, Secretary

BRANCH 853 -

CHARLEROI, PENNSYLVANIA
Branch 853 will hold a meeting of all mem-
bers at the McDonald Restaurant on McKean
Avenue, in Charleroi, Pennsylvania on Saturday
July 2. The meeting will begin at 10:00am. Due
to seating, please leave a message with Branch
President Monica Rodacy-Boone at 412-341-
1577 if you are planning on attending. Informa-
tion regarding the FCSU national picnic will be
discussed. Members are urged to attend.
Monica Rodacy Boone, President

BRANCH 857 -

LEVITTOWN, PENNSYLVANIA

The Semi-Annual meeting of the St. Michael
the Archangel Branch 857 in Levittown, PA will
be held on Wednesday June 8, 2011. The meet-
ing will be held at 7:30PM at 15 Kraft Lane, Levit-
town, PA.

will be served. Fraternally,
Mary Kapitan, Secretary Damian D Nasta, Recording Secretary
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Branch 382 Members: Your
Help Is Needed

Branch 382 is trying to update their member list and addresses. If you have move or know a rela-
tive or another member that has moved, please send the new information to:

John J. Slovenkai, Sr.
Financial Secretary

the Branch. It may be that the person is deceased and the beneficiaries are entitled to life ~ FCSU Branch 382

insurance proceeds, or they are not receiving life insurance policy updates. 318 Fourteenth Avenue
Your Branch needs a current address or telephone number for any of the named individu- Scranton, PA 18504-2512

als listed below. . . o . e e . e
Any assistance provided will be greatly appreciated. 06 060 05 040 040 040 08 08 o

Joseph C. Rimarcik

President/ Financial Secretary
42909 Sussex Park Dr.

Sterling Heights,MI 48314-3087
586-254-0225

Slovak Picnic in (‘Zlevel;lr’lc‘l, OH
Sunday, July 17, 2011

The American Slovak Zemplin Club will hold its annual picnic on Sunday, July 17, 2011.
The picnic will be held at the ST. SAVA Picnic Grove, 2151 Wallings Road, which is located
between State and Broadview Roads in Broadview Hts., OH.

Branch 743 Missing Address
As of May 19, 2011

Name Year Born

Anderson, Shirley S 1936 Festivities begin at 12 noon and continue until 8PM. Admission: $4.00 per person at the
Atkinson, Frances 1917 gate.

Batchik, Mary E 1962 Traditional Slovak specialties as well as American picnic favorites will be featured through-
8222:? k‘;ﬁ ] ]g% out the day. Home baked pastries/kolace will be available for sale. Music for dancing and
Gordon Josephine 1913 listening pleasure will be provideq by the popular Johnny Pastirik Band. The popular Slqyak
Greslikova, Natalia 1974 beer, Zlaty Bazant, also will be avialble. There will be 50/50 raffle boards and other activities
Korpak, John 1914 to please everyone.

Maas, Pauline 1919 The committee cordially invites all Jednotars and Jednotarky. We are looking forward to
Madar, Judith 1940 seeing you. Come with your family and friends. Help us preserve our Slovak culture and
Schulte, Dennis 1969

heritage. For additional information, call (440) 885-5702.
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Rest in Peace, Our Departed Members

/ The First Catholic Slovak Union has a Mass said for each of our deceased members at St. Andrew Abbey in Cleveland, Ohio.\

-

J

Branch Name Branch Name Branch Name Branch Name
001K James A Mondak 112K Albert A Wargo 380K Gilbert D Yurus 615K Stephen J Bayus
002K Albert J Hanasik 166K Joseph S Mizenko 381K Ernest A Tessaro 623K Helen K Fornari
002K Edmund P Kisko 166K Dorothy Tokos 382K August Brodowsky 623K John T Petruney
006K Daniel J Retoff 181K Harry E Miller 382K Helen M Sankner 628K Margaret Timko
007K Patricia Andrako 200K Stanley E Fox 388K Michael F Susa 628K Irene C Uhren
019K Anna F Giba 200K Paul John Humenik 393K Andrew W Gower 633K Frank J Skolnik
024K Helen A Massie 200K Ludwig J Labutka 404K David A Boileau 652K Anna M Neylan
024K Elizabeth Spisak 238K Edward J Olechna 410K Gary J Brumley 706K Sylvester A Uram
035K Theodore Galbraith 259K Stephen Repasky 410K Frank J Savona 714K Deborah L Plsek
038K Cooper Douglas Knight 260K Catherine Cvengros 414K Paul J Ballish 743K Mary Ethel Petrovich
038K Margaret Mozeik 260K Edward J Kresovsky 425K Joseph A Pilat 746K John Anthony Bajger
040K Beverly J Hoag 260K George M Muskal 461K Mary | Northcliffe 746K Eleanor Paul
040K Clarence M Klachko 278K Joseph M Biros 484K Irene Marie Bacha 764K Mary C Pasternak
041K Olga Gregory 293K Elizabeth T Pisha 484K William J Drosky 830K Joseph M Fancovic
053K Ethel E Baltrushes 293K Jennie Yantosik 484K John Oravetz 831K John P Durci
060K Victoria J Hudak 313K August A Korienek 493K Joan M Hepner 831K Claudette L Husar
060K Michael J Warcola 315K Richard Olenak 553K Barbara Jean Pinson 831K Rose Ann Krivak
075K Albert F Knovic 319K Robert V Meyer 567K Elizabeth H Molchan 831K Denise A Mcguire
075K Louise M Reidinger 321P Frank Homola 584K Louis Tokar 855K Dolores E Cabala
089K Joseph S Kebis 362K Agnes Dare 587K Carole Shamya 855K Barbara Lou Dolan
112K Francis John Macus 367K Fred C Baranek 587K Rose Marie Vedro 856K David N Lyons
112K Lynn Rusnock Sides 367K Mary Louise Thomas 600K Frank S Krafick * Processed in the month of May 2011
o%0 o%0 <30 o%0 o%0 <%0 o%0 %0 <%0

Slovak Heritage Association Program in June

“Slovaks and Rusyns: Similarities and Differences” is the title of a program to be pre-
sented by John Righetti at the June meeting of the Slovak Heritage Association of the Laurel
Highlands (SHALH) on Sunday, June 26, from 3 to 5 PM at the First Catholic Slovak Band
Hall, 716 Broad St., Cambria City, Johnstown, PA 15906.

Mr. Righetti has been active in Carpatho-Rusyn cultural affairs for over 36 years, studying
history and language at the University of Pittsburgh and song, dance, costuming, and culture
in the Transcarpathian oblast of Ukraine. He is the president and a founding member of the
national Carpatho-Rusyn Society and North American representative to the World Council
of Rusyns based in Presov, Slovakia. He is a knowledgeable and entertaining speaker who
has lectured extensively throughout the nation including at the Slovak Embassy in Wash-
ington, DC.

The program is open to the public; a modest $2 admission fee will be charged. Ethnic
food and Rusyn books and materials will be available for purchase.

N

Part of SHALH’s 1
Fasiangy 4%
celebration &g

in February
included a [{%
costumed
procession
through the
village, or in this
case, a hall.

I

- Participants in a recent SHALH workshop in April display the mini-Morena dolls
they made.

Cleveland Slovak Radio Club The First Catholic Slovak Union is now accepting
Picnic in June VISA, Mastercard and Discover credit cards
Grove, 2151 . Wallngs R, setueen Broaciow R and Stae R n Broadhi s on 35 Newspaper subscription payments,

Sunday, June 19, 2011, from 12 Noon to 8 PM. Enjoy homemade Slovak food and pastries

ot bt el bl  (ontactthe Home Offce fordetas. -800-JEDNOTA o fesu@aolcom,
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2011 Jednota Handicap Golf Tournament '~
July 16 and 17, 2011 -
Tam O'Shanter and Oak Tree Golf Courses o "

Sharon, PA
Registration Forms postmarked after May 27, 2011 will NOT be accepted.

1. Golfer Name

My Personal Information is the same as 2010** (check the box) O
Address

City/State/Zip

Phone Number

Email Address

Branch Number

Certificate Number

2. Golfer Name

My Personal Information is the same as 2010** (check the box) O

Address
City/State/Zip
Phone Number
Email Address
Branch Number

Certificate Number

If you participated in the 2010 tournament and your personal information has not changed, you do not need to complete
the rest of the information.

*%

Notes: Golfers aged 62 and over will be placed info their appropriate flights based on handicap, then will tee of f
from the senior tees.

Handicap calculations will not include the 2010 results. The handicap allowed will be 75% of the average strokes
over par for the last 8 years. 100% of the average strokes over par for the last 8 years will be used to divide into

Flights.

Those who have not participated in 2 tournaments in the last 8 years will be placed in the Callaway Division.

Foursomes will be paired at the discretion of the Tournament Committee.
Those who provide email addresses will be notified of the schedule via email.
Golfers must be members in good standing of the FCSU.

Any Golfer who acts in an un-sportsmanlike manner will be disqualified from the tournament.

Fees (per person):

Full Golf Package* 2 rounds of golf with cart | Package Fee: $ 245,00
2 nights lodging Prize Fee: $ 12.00
Friday night hospitality Tournament Fee: $ 800
Sat. and Sun. breakfast
Radisson drink coupon TOTAL DUE: $ 265.00
Golf Only Package 2 rounds of golf with cart | Package Fee: $100.00
Friday night hospitality Prize Fee: $ 1200
Tournament Fee: $ 800
TOTAL DUE: $ 120.00
Non-Golf Package* 2 nights lodging Package Fee: $ 140.00
Friday night hospitality
Sat. and Sun. breakfast TOTAL DUE: $ 140.00
Radisson drink coupon
Saturday Night Dinner $25.00
Sunday Awards Barbecue $15.00
*Also indicate:
Roommate Name: Room Type: 2 Double Beds / 1 King Bed

Smoking / Non-Smoking

Please make checks payable to "FCSU Activities” and mail this registration form with check fo:
Susan Ondrejco
234 Tlion St.
Pittsburgh, PA 15207

Saturday Night

(at Radisson Hotel, Sharon)

Sunday Afternoon
(at Tam O'Shanter Golf Course)

Meal includes:
Roasted half chicken, Roasted Potatoes, Buttered
Corn, Italian bread and butter, Soft Drinks

Meal includes:

Salad, Roast Sirloin of Beef, Chicken Marsala,
Marinara Pasta, Green Beans Almondine, Herb
Roasted Redskin Potatoes, Dessert
Cost: Golfers and Guests $15
Cash Bar

Cost: FCSU Members $25
Guests $40
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2011 Golf Tournament Info Sheet

Friday, July 15
¢ Hogpitality Room, Tam O’Shanter Golf Course, 6 PM - 10 PM

Saturday, July 16

¢ Registration beging at 9 am. Tee timeg start at 9:32 am*.
¢ Oak Tree Country Club Golf Course

¢ Magg beging at 5:30pm at the Radisson Hotel, Sharon.

¢ Banquet beging at 6:30pm at the Radisson Hotel, Sharon.

Sunday, July 17

¢ Golf starte at 8:30 am, Tam O’Shanter Golf Course
¢ Awards Barbeque to begin at conclusion of tournament

*Tee times on Saturday will be filled on a first-come, first-served basis.

Seniors (ages 62+) will play from the senior tees, in their appropriate flight, based on
handicap.

The round on Sunday is a shotgun start.

Your rooming information (if using the full golf package) will be completed by the
Fraternal Activities Director. You do not need to call the hotel. It is very important
to have your forms in on time since the rooming list is due to the hotel June 1.

Hotel check in time is 3 PM on Friday. Checkout time is 12 noon.

Reservations can be cancelled 2 weeks prior to arrival date. Any reservations cancelled
less than 2 weeks before the tournament will not be refunded.

PROTECT
YOUR CHILDREN

FOR ONLY

$14.00

YEARLY!

This is not a misprint. Read on to find out how.

FCSU LITE

R FAMILY COMES FIRST.
amily is the center of your life. You would do anything for them. We are offering you this economig
unity to guard your children and help them on their way to financial responsibility.

AT’S IN IT FOR ME?

many benefits of insuring your children with JEP include:

10,000 in term life insurance coverage to age 25, for children ages 0-21 — for only $14.00 a year.

ontact the home office for larger amounts)
Protection for your kids’ future insurability by offering conversion at age 16 or older to a regular per
policy — regardless of health (if policy has been in force for at least two years).

nrollees become eligible to apply for the Societies fraternal benefits at no additional cost.
Annual premiums are eligible for scholarships

AN | GET MORE INFORMATION?
es. We want you to receive our free, no obligation information on JEP! Simply call us at 1-800-533
e’ll send you information and applications for the program. We're confident after reviewing our liters
ou'll find this one of the best values to help your children for years to come.

DON’'T DELAY, CALL TODAY!
CONTACT YOUR LOCAL BRANCH OFFICE]
OR THE HOME OFFICE AT 1-800-533-668

FIRST CATHOLIC SLOVAK UNIONM
of the United States and Canada
6611 Rockside Road

Independence, OH 44131-2398
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Slovakia Calls for
Gaddaf to Surrender

Bratislava, May 19 (TASR) — Slovakia calls for Libyan leader Muammar Gaddafi to im-
mediately cease his armed resistance and surrender power in order to end the civil war in
the country, TASR was told by Foreign Affairs Ministry spokesman Lubos Schwarzbacher
on this date.

The Slovak ministry further appealed for Gaddafi to withdraw his forces immediately, and
allow the inflow of foreign humanitarian aid into the country. Schwarzbacher said that Slova-
kia's policies vis-a'-vis Libya are based on the United Nations Security Council Resolution
1973, which was adopted on March 17, and decisions of the NATO and European Union.

Slovakia, as a NATO-member country, supports NATO operations aimed at maintaining
the no-fly zone over Libya and protecting civilians from the attacks of Libyan forces; even
though Slovakia isn’t actively involved in the military campaign, said the spokesman.

Slovak Foreign Affairs Minister Mikulas Dzurinda in the past, several times, stressed
the need to look for a transparent political solution to the situation in Libya.

“It's about time for the international community to help the Libyan people begin a politi-
cal dialogue in the country, so that all those who feel responsibility and want to have a say
on the administration of their country can have their opportunity. Debate is better than arms,”
Dzurinda told TASR in late March. At that time the minister further indicated Slovakia's readi-
ness to help Libya with its experience in the transition to democracy following the fall of Com-
munism in Central Europe in 1989.

T
100

|

.

] g Im l
Food donation to SS Mary & Joseph, Newton Falls, OH (L to R -Fred Brunetti,
Joy Brunetti, Linda Yuricek, Bill H Hrusovsky, and seated George Yuricek)

March Breakfast Meeting of
FCSU Branches 764 & 759

Branches 764, SS Cyril & Methodius, Warren, and 759 St. Joseph & St. Mary, New-
ton Falls, OH held a breakfast meeting at 9:00AM, March 6, 2011 at St. Joseph Social
Hall in Newton Falls. A delicious brunch of cheese strata, sausage, potatoes, pastry
and fruit cup served with coffee and milk was served to the parishioners. The 8:00AM
Mass intention was for the living and deceased members of Branch #759.

Guests were encouraged to visit with VP Fred Brunetti who answered a variety of
questions on Insurance and Annuities. Addresses were updated on missing members
of Branch #759 and new insurance policies and annuities were opened.

President Bill Hrusovsky conducted a short business meeting with reports from Sec-
retary Joy Brunetti and Treasurer George Yuricek. Fred Brunetti gave an update on
the donation that the Branch made to the Bella Pregnancy Center toward a bottle-less
drinking water dispenser. The installation is complete and is very much appreciated.

A non-perishable food donation was given to SS Joseph & Mary Food Pantry by
Branch #764. Assorted FSCU
hand-outs were given to all at-
tendees by the committee.

Joy Brunetti, Recording
Secretary

Bottle-Less water
dispenser at Bella
Pregnancy Center,

Warren, OH
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News-From-Slovakina

Poll: One in Four Employees Ready
to Move Abroad for Work Today

Bratislava, May 19 (TASR) — The opening of labor markets in Austria, Germany, Switzer-
land and Liechtenstein at the beginning of May will have a very negative effect on the Slovak
labor market, said general director of the HR company, Trenkwalder Lubos Sirota, at a press
conference on this date.

“One quarter of Slovaks is ready to pack up and move abroad,” said Sirota, adding that
a further almost 60 percent are thinking about moving abroad for work. He pointed to a poll
carried out for the company on a sample of 6,600 people from Slovakia, Slovenia, the Czech
Republic and Hungary.

According to the poll, higher earnings are the biggest motivation for Slovak employees to
move away - 88.5 percent of them expect more money. Better career opportunities are the
driving force for 32.5 percent, wider range of job opportunities lure 34.3 percent of Slovaks
and 36.5 percent believe that working experience gained abroad will help them to develop
their future careers.

Sirota stressed that one in five Slovak respondents state that they want to stay abroad for-
ever. Exactly 33.3 percent want to stay longer than five years. Some 7.4 percent of Slovaks
received job offers in EU countries in April. The biggest tendency to move abroad because
of work is seen among computer programmers, IT specialists and craftsmen.

The opening of labor markets in Germany and Austria — following the seven-year transi-
tion period that began when Slovakia entered the EU — may be the last nail in the coffin for
the Slovak labor market, Sirota says. Apart from this, there are other things that worsen the
situation in Slovakia considerably: high levy (payroll deduction) burden, the structure of the
unemployed or the education system, which doesn't reflect the needs of the Slovak labor
market.

Survey: Software Piracy on Decline
in Slovakia for Third Year in Row

Bratislava, May 22 (TASR) - Software piracy has been on the decline in Slovakia for the
third year in a row, spokesperson of the Business Software Alliance (BSA) Slavka Sikurova
has told TASR.

Around 42 percent of all software installed in computers in Slovakia last year was illegal,
which is a 1-percentage-point reduction year-on-year. This level represents the world-wide
average, while the EU average is 7 percentage points lower.

A study co-authored by BSA revealed that even though the number of people preferring
legal software in Slovakia has been on the rise, many still aren’t able to distinguish legal
software from pirate products.

“The software sector has been making gains in their struggle against software piracy in
Slovakia, although this hasn’t been so decisive nor on all fronts. We've been successful
mainly in tidying up the business sector, with entrepreneurs realizing the importance of using
safe legal software, not to mention the fact that a reduction in software piracy is beneficial for
the Slovak economy as a whole,” said the BSA spokesperson.

The EU leader in suppressing software piracy is Luxembourg with the ratio of illegal soft-
ware at only 20 percent; while the other extreme is Bulgaria (65 percent). In the Czech
Republic, the rate of pirate software stood at 36 percent last year.

One in Three Company Owners in
Slovakia is Female

Bratislava, May 23 (TASR) - One-third of company owners in Slovakia are female, with
12 percent of men and 4 percent of women working as entrepreneurs, Margita Barosova
from the Labor and Family Research Institute said on this date at a presentation of statistics
concerning male and female company owners in Slovakia and the EU.

“Women generally prefer employee status to that of an entrepreneur,” said Barosova, who
added, however, that women are beginning to become more involved in owning businesses
at last.

“Finally, an equal number of female and male entrepreneurs launched new businesses in
2009,” she said.

That year also saw the biggest number of female company owners, as 27 percent of en-
trepreneurs were women. However, Slovakia still lags behind other EU countries, where the
average figure is 30.4 percent.

Barosova attributes this to the fact that men began to launch their own companies in
Slovakia much earlier than women, as 57.4 percent of male owners but only 46.6 percent of
female ones founded companies with employees before 2000.

As for entrepreneurs without employees, 65 percent of male and 69.9 percent of female
owners launched their businesses after 2000, with women preferring the services sector
(92.1 percent), industry (5.1 percent) and agriculture (2.7 percent), and men going for indus-
try (55 percent), services (40.2 percent) and agriculture (4.8 percent).
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Focus on Fraternalism

.
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(L - R) Adam Check and his grandfather Dr. Thomas Check laying the ceremonial
first layer of concrete block on a new addition of the St. John Bosco dormitory.

Editor’s Note: Fraternalism extends beyond our Society to members doing good work
throughout the world, such as that done by Dr. Thomas M. Check, Branch 173, among dis-
advantaged youth in Jamaica. In honor of Father’s Day, Jednota is running this account of
a grandfather’s dedication to help orphaned, abandoned and abused children regain dental
health — and the profound effect it has had on his grandson who tells the tale from his own
perspective.

Observations of the Work My
Grandfather Has Been Doing In Jamaica

By Adam Check

For most people, Jamaica induces thoughts of luxury and relaxation. However, if you peer
beyond the well-manicured coast, the reality is quite different. Although | had know this for
years, as | was always aware of the yearly trips with my grandfather, Dr. Thomas Check,
made to the island, | only truly realized it five years ago. That year, my senior year in high
school, | had the opportunity to accompany him to the small island in the Caribbean, where
he has travelled every year since 1964 to care for the teeth of orphaned, abandoned, and
abused children.

Those who know Dr. Check know that he is deeply motivated, highly spiritual, and ex-
tremely focused. His dedication to his community is admirable, yet it is no surprise to them
that he has extended his service beyond the confines of his own community, establishing
a dental clinic at Alpha Boys School in Kingston, Jamaica in 1964, and another at St. John
Bosco in Mandeville, Jamaica in 1983. Itis also no surprise to them that he has returned to
Jamaica for 46 consecutive years to monitor the progress made, and to administer dental
care to underprivileged children who live there.

Dr. Check has always wanted to use his skills to help others, but only after he was in the
correct position to do so. When he was 37, with an established dental practice, a stable
income, and a wife who shared his commitment to charity, he decided that it was time to
act upon his desires. At roughly the same time, in 1962, Jamaica has won its independence
from Britain, and an opportunity for service presented itself, as a request was made by the
Alpha Boys School in Kingston to the U.S. Catholic Mission Board for a dentist who would
provide both dental care and a program to “save the children’s teeth.” After seeing this re-
quest, Dr. Check knew that he had found his outlet.

At that time, Dr. Check and a fellow dentist, Dr. Hugh Day, a Public Health Dentist based
in Philadelphia, researched the literature for a program that would meet the request to “save
the children’s teeth.” After much research and deliberation, they decided to institute a pro-
gram based on the U.N. World Health Organization’s “Incremental Care Program,” which
had been found to be very effective in both communities in the United States and Brazil.

This program involves a DMF study, which measures the number of Decayed and Miss-
ing and Filled teeth in each of the children. After arriving at Alpha orphanage in Kingston in
1964 to institute the program, Dr. Day set up the clinic with a barber’s chair, and overhead
light, and basic instruments in an empty farm shed. He spent two months starting the Incre-
mental Care Program before returning to the United States. Dr. Check arrived the next year,
and with his wife, Elizabeth, pointing a flashlight into the mouths of his patients, continued
the implementation of the Incremental Care Program.

What they found was staggering. During the initial examination, they found only one filling
in the 600+ children, with many decayed and missing teeth. The local habit of chewing raw
sugar cane and the lack of access to care, with the exception of extraction, had led to an
average of 10 teeth lost per child by the time they left the orphanage at age 18.

After their initial findings, Dr. Check and Dr. Day decided to write a paper about their ex-
periences and their programs for caring for the teeth of the children in developing countries,

continued on page 20
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“JOIN US” SUNDAY, JULY 17, 2011
SALVATORIAN SHRINE

5755 Pennsylvania Street
Merrillville, Indiana
HOLY SACRIFICE OF THE MASS
Qur Lady of Czestochowa Shrine
Main Celebrant: Rev. Joseph Vamos
Gary Diocese Priest
Gary Diocese & Visiting Slovak Priest

10:30 A.M.

Con-Celebrants:

AFTER MASS: Purchase of “Ethnic Foods”
CASH BAR - - OPEN after Mass until closing time!

1:00 P.M. “SARISAN DANCERS” - - Sterling Heights, Michigan

1:30 P.M. RAFFLE DRAWING
--%2010 Winners” - -

Mary A. Oresik - Merrillville
Virginia Banas - Hammond
Joanne Kobilarcik - -

Larry West, Jr. - Hammond
Martha Pollack — Carmel, IN
Rolling Meadows, IL

Buy or Sell YOUR (6) “CASH RAFFLE” Tickets for $10.00 - -
Sponsored by: Ladies Pennsylvania Slovak Catholic Union Br. #109

Make your CHECK payable “Slovak Day Committee”
Please use enclosed envelope to return your tickets!

2:00 - 5:00 P.M. MUSIC & DANCING - - “JOE ARENT QUARTET”

Chairperson
General Chairpersons

Rev. John Kalicky
Carl & Betty Yurechko - - (219) 795-1518

Clergy
CO-Chairpersons

Rev. Gregory Holicky Rev. Joseph Kelchak
Rev. Michael Kopil Msgr. Joseph Semancik
Rev. John Zemelko

Ticket Chairperson - - Agnes Chervenak - - Publicity Chairperson - - Betty A. Yurko

MEMBERS OF THE SLOVAK DAY COMMITTEE

Leona Cupka Ann Fedorchak Elaine Ruzbasan

Betty Ortiz Andy Sacek Irene Horn Riggio
o2 % % o2 % % o0 %0 &%
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Answer to buzzie

Solution to Puzzle from page 11

- [AE O F[R]O
D[o[™m P[L]E[A
A|N[E oluls]T
R[E[C ~ -
E[R]A

»|m

om(H|0|>|<|>|r|T
>IOlrim|T

ZmmAo@Q{Rm<|m
n|m{o|o|Z|>

n|IZ|(o|m|-

w|o|m|S
m|—|z[m|®
|mM|O|r|0O

—H|[C||>

OIC|®»

>'

—10
m
A| >

n|H|»|m|o

—
—

The First Catholic Slovak Union is now accepting
VISA, Mastercard and Discover credit cards

as newspaper subscription payments.
Contact the Home Office for details: 1-800-JEDNOTA or fcsu@aol.com.
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St. Thomas A'Becket Annual
Festival, June 23 — 25, 2011

The St. Thomas A'Becket Annual Festival will be held on Church Property at 139 Gill Hall
Road, Jefferson Hills, PA, from 6:00PM to 11:00PM each day. There will be C&L amuse-
ment rides for children and adults - including the Giant Slide — plus special attractions and
entertainment daily: Thursday, June 23 features the Western PA SNPJ Button Box Club;
Friday, June 24, is the Eldorado’s Band — Country Music; and Saturday, June 25, the New
Holidays perform.

A Super Auction will features prizes with various themes on display each day, with the
drawing on Saturday night. Pres ale auction tickets are available (we suggest you bring
name labels with your telephone number to place on tickets you purchase, for your conve-
nience). “Bingo Under the Stars” with cash prizes will take place on Thursday night; doors
open at 6:00PM and bingo starts at 7:00PM.

Dinner will be served each evening with food to satisfy everyone’s taste:

. Thursday: Chicken Planks and Fries Dinner — Meatball Sandwiches

. Friday: Fish Dinner, Fries & Slaw — Shrimp Dinner, Fries & Slaw

. Saturday: Shredded Beef Dinner — Chicken Planks

In addition, there will be homemade donuts, haluski, klobassi, hot sausages, hot dogs,
hamburgers, pizza, funnel cakes, and much more ...

A Bake Sale, Kid's Booth, Grab bags, Golf Game, Hockey Game, Birthday Cube Game,
Big Cat. Instant Bingo, Gift Basket Pic-a-tic, and various games of chance and raffles.

Bring your family and spread the news!

For more information, call 412-655-2885 or 412-653-4322.
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Annual July Pierogi Fest
in Whiting IN

THE WHITING PIEROGI FEST is a three-day “street fes-
tival” in Whiting, Indiana, located about 20 minutes
from Chicago, IL. Itis presented by the Whiting Rob-
ertsdale Chamber of Commerce and draws almost
200,000 visitors each year. The Pierogi Fest is held
the last full weekend in July, which means this year it
runs July 29-31, 2011, from 11am to 10pm on Friday and
Saturday and from 11am to 5pm on Sunday.

Jam packed with street vendors selling food, drinks
and fun novelty items like t-shirts, the fest also features
events like the Polka Dance Off, judged by Mr. Pierogi
and Ms. Paczki. Friday night is the annual International Polka Parade, with its special Pre-
cision Lawn-mower Dirill team, the Twirling Babushka Brigade, the Marching MBA's, the
World’s Original Lazy Boy float, high school band, the Pierogi Queen and her court, and the
‘Beer-o-gies.” The parade salutes Eastern European heritage with a little tongue in cheek.
It's like no other parade you'll ever see!

At Pierogi Fest 2011 not only can you tap your toes to the live and pulsating music of
polka bands each day, but you can sit and watch the beautifully costumed young men and
women from four different Slovak dance troupes — Lucinka Children’s Slovak Folk Ensemble
from Cleveland, OH; Sarisan Slovak Folk Ensemble from Detroit, MI; Veselica Slovak Folk
Ensemble from Chicago, IL; and the Viychodna Slovak Dancers from Mississauga, Ontario
—many of whom are FCSU members. Sarisan is directed by Milan Straka, Branch 743 while
Lucinka'’s honorary director Tom Ivanec is @ member of Branch 24 and Vychodna’s Execu-
tive Vice President of Cultural Events Dusan Dorich is a member of Branch785.

The dancers perform from 2 — 4PM on Saturday and noon — 2PM on Sunday.

For more information, visit the official Pierogi Fest

website: www.pierogifest.net or call toll free 1-800-659-0292
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Work in Jamaica

continued from page 19

which was subsequently published in the
Journal of the American Dental Associa-
tion in 1965.

In years to come, Dr. Check began to
see drastic improvements in the children’s
dental health. His results earned him rec-
ognition, and in 1977, with donations flow-
ing in, construction of a new two-operato-
ry dental clinic became possible. Later, in
1983, he was able to expand his program
to include the children at St. John Bosco,
an orphanage about two hours outside of
Kingston. By 2009, there was only one
tooth lost for every 10 children, a signifi-
cant improvement in the children’s dental
health. ‘

At this point, Dr. Check has been to
Jamaica for 45 consecutive years. While
the response from the local population,
especially the boys whose teeth he has
been saving, has been overwhelmingly
positive, visiting the newly independent
island has not always been easy. Despite
brief periods of political turmoil, Dr. Check
has remained devoted to his clinics and
to his original mission, and has returned to the island every single year. He firmly believes
that continuing to return to his clinics each year has been the best way to make a difference,
because by doing so he has ensured that the children’s teeth have continued being saved.

Finally, both he and | feel that making the journey is a win-win situation as the children
get the dental care they need, and we are deeply immersed in a culture that relatively few
Americans get to experience. Sure, relaxing on the beaches of Jamaica at American owned
resorts is fun, but travelling beyond the coast is certainly a much more rewarding experi-
ence. So rewarding, in fact, that | will be accompanying my grandfather again this year, my
sixth consecutive trip to the small island in the Caribbean.

Adam Cﬁeck and one of the boys from St.
John Bosco.

Rate Effective June 1, 2011

Under the “Park 2 Annuity”, you make a one-time deposit of at least $1,000.00
into an annuity fund that accumulates interest at a guaranteed rate for two
years. Additional deposits are not allowed.

Features of the “Park 2 Annuity” include:

¥ The FCSU guarantees your initial interest rate for two years. After two
years, your funds will continue to accumulate interest at no less than
3.0%.

¥ The “Park 2 Annuity” can be converted to any of the FCSU Annuity
Plans at any time.

¥ The “Park 2 Annuity” is not applicable to any settlement option or
interest option.

¥ Withdrawal Privileges-Funds withdrawn during the first two years are
subject to an FCSU Early Withdrawal Charge. The charge is 6% the first
year and 5% the second year. You may, however, withdraw up to 10%
of your ‘Beginning of the year balance’ with no FCSU Early
Withdrawal Charge.

¥ Even though you may not incur an FCSU Early Withdrawal

Charge, withdrawals before age 59 %2 may be subject to a federal

tax penalty.
¥ Tax on the interest earned is deferred until the annuity funds are drawn.
¥ The minimum deposit is $1,000.00.

Please contact your Branch Officer or the Home Office for
applications or visit our web site at FCSU.com
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Medzinarodna konferencia

Mierové zbory USA a Slovensko: partneri v demokratickej transformacii

Zastupitel'sky urad SR vo Washingtone, Mierové zbory USA (Peace Corps) a neziskova orga-
nizécia Priatelia Slovenska (Friends of Slovakia) pripravili 23. méja 2011 medzinarodnu konferen-
ciu ,,Mierové zbory USA a Slovensko: partneri v demokratickej transformacii.

Ciel'om podujatia bolo na pozadi pripomenutia 50. vyroc¢ia zalozenia Mierovych zborov a ich
pdsobenia v Slovenskej republike (1990 - 2002) predovsetkym ilustrovat’ americkému publiku
uspesny transformacny pribeh Slovenska, dolezita ulohu aktivnej ob¢ianskej spolocnosti v pro-
cese transformdcie a skutoCnost’, ze SR, jej vladny 1 mimovladny sektor sa o sktisenosti z tohto
procesu aktivne delia s mnohymi krajinami v Eurdpe i mimo nej. Hovorilo sa aj o pouceniach z
transformacie SR a moznostiach ich vyuzitia v severnej Afrike a na Blizkom vychode, ktoré sa
dnes nachadzaju na prahu zdsadnych zmien.

Za slovensku stranu na konferencii vystupili riaditel’ka nadacie Pontis Lenka Surotchak a
dlhoro¢ny obciansky aktivista, jeden z hlavnych autorov projektu ,,Hodina detom* a dnes splno-
mocnenec vlady SR pre obciansku spolo¢nost’ Filip Vagac. Ti reprezentovali sti¢asny vladny i mi-
movladny sektor SR a zaroven aj slovenskych partnerov niekdajsich americkych dobrovolnikov
Mierovych zborov, ktori pdsobili na Slovensku v devitdesiatych rokoch minulého storocia.
,»Dvojdoma identita® oboch slovenskych ucastnikov zaroven nazorne ilustrovala, Ze investicie
USA do podpory demokracie a obcianskej spolocnosti v postkomunistickych krajinach v 90. ro-
koch boli dobrou investiciou so ,,samoudrzatelnym® pokracovanim.

Na konferencii sa ziicastnili za americku stranu osobitny poradca ministerky zahrani¢nych veci
Hillary Clinton pre ob¢iansku spolo¢nost” a rodiace sa demokracie Tomicah Tillemann, Rodger
Potocki z Narodnej nadacie pre demokraciu (National Endowment for Democracy) a Wendy Lu-
ers, zakladatel'ka a prezidentka Nadacie pre ob¢iansku spolo¢nost’ (Foundation for Civil Society).
Niekdajsich dobrovol'nikov Mierovych zborov, ktori posobili v SR v kI'icovych transformacnych
rokoch, reprezentovali Michael Hochleutner, ktoré¢ho aktivity boli zamerané na oblast’ podpory
malého a stredného podnikania a neskor obcianskej angazovanosti, a Igor Naumovski, ktory pra-
coval na vychodnom Slovensku s romskou komunitou. Organizdcia Priatelia Slovenska udelila
Cestnlt medailu najstarsej dobrovolni¢ke Mierovych zborov Alice Gingold. Alice Gingold ako 71-
ro¢na vycestovala do SR, kde v 2. polovici devitdesiatych rokov posobila na radnici mesta Zvo-
len ako poradkyna pre komunitné projekty. Vel'vyslanec SR v USA Peter Burian zaroven otvoril
vystavu fotografii Andreja Bana a Martina Bandzaka ,,Slovaci pomahaji svetu®, ktord nazorne
ilustrovala angazovanost’ slovenskych mimovladnych organizacii a dobrovolnikov na pomoc
Pud’om v mnohych krajinach sveta.

Mierové zbory boli zalozené v marci 1961 z iniciativy prezidenta USA Johna F. Kennedyho.
Za 50 rokov ich existencie posobilo v 139 krajinach sveta bez naroku na honorar viac ako 200
tisic Americanov s cielom podporovat’ mier a vzajomné porozumenie ako aj pestovat’ ducha
dobrovolnictva a obCianskej angazovanosti. Na Slovensku v rokoch 1990 - 2002 pdsobilo viac ako
320 dobrovol'nikov Mierovych zborov, a to najma v troch oblastiach — podpora malého a stredného
podnikania, obnova zivotného prostredia a vzdelavania.
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Viac ako $tvrtina Slovakov je pripravena
odist za pracou do zahranicia

Bratislava (TASR) - Otvorenie pracovného trhu v Rakiisku, Nemecku, Svaj Ciarsku a
Lichtenstajnsku od zaciatku mdja tohto roka bude mat na slovensky trh negativny dosah. “Stvrtina
Slovakov je pripravena sa zbalit’ a odcestovat’ do zahranicia,” podotkol na tlacovej konferencii
generalny riaditel’ Trenkwalderu LCubos Sirota.

Dalsich takmer 60 % l'udi o vycestovani za pracou uvazuje. Spolo¢nosti Trenkwalder poskytu-
jucej persondlne sluzby to potvrdili vysledky prieskumu, ktory si dala urobit’ v aprili tohto roka na
vzorke viac ako 6,600 respondentov zo Slovenska, Slovinska, Ceska a Mad’arska.

NajvicSou motivaciou pre odchod za pracou je podla prieskumu mzda, vyssiu vyplatu ocakéva
az 88.5 % slovenskych respondentov. Lepsie kariérne prilezitosti predpoklada 32.5 %, lepsi vyber
pracovnych miest 34.3 % a 36.5 % z opytanych ocakava, Ze pracovné skusenosti zo zahrani¢ia im
pomozu v budovani dal$ej kariéry.

Ako vyzdvihol Sirota, kazdy desiaty respondent uviedol, ze chee zostat’ zit' v zahranici natrvalo.
Presne 33.3 % tam chce zostat’ viac ako pét rokov. Délezitym ukazovatel'om je podl'a neho aj fakt,
vycestovanie maju programatori, IT $pecialisti i remeselnici.

Majové otvorenie pracovnych trhov je podla Sirotu iba pribitim dalsieho klinca do truhly
slovenského pracovného trhu. Okrem tohto klinca, uz truhlu zbija vysoké odvodové zat'azenie,
Struktara nezamestnanych a nereflektujiice Skolstvo na podmienky a potreby pracovného trhu.
Vysoké skoly st totiz platené od toho, aby mali ¢o najvacsi pocet Studentov, a tak sa na tieto skoly
dostant aj 'udia, ktori by sa tam za inych okolnosti nedostali. “Odborné Skolstvo je v troskéach, tam
kde priemyslovky este existuju, tak ich spajaju pre istotu s obchodnymi akadémiami,” zd6raznil
$éf Trenkwalderu.
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Vychodoslovensku metropolu navstivilo
pocas svetového hokejového sampiondtu
niekolko tisic zahrani¢nych turistov

Kosice (TASR) - Priebeh hokejovych majstrovstiev sveta, ktoré sa okrem Bratislavy konali aj v
Kosiciach, zhodnotilo po ich skonceni pozitivne vedenie koSického magistratu, ale aj zastupcovia
viacerych hotelovych zariadeni na izemi mesta. Vychodoslovenskt metropolu navstivilo pocas
svetového Sampionatu niekol’ko tisic zahrani¢nych turistov.

Podl'a hovorkyne magistratu Martiny Viktorinovej sa podl'a prvych odhadov hovori o 5,000
zahrani¢nych turistoch, ktori zavitali do Kosic pocas hokejovych majstrovstiev sveta. “Obsadenost’
ubytovacich zariadeni v meste dosiahla priblizne 95 percent, pricom najviac turistov prislo do 4.
madja zo Svajciarska a Rakuska, po tomto termine to boli Svédi,” konkretizovala Viktorinova.

Ako dodala, mnozstvo turistov sa poc¢as Sampiondtu zapéajalo v meste do sprievodnych akcii a
prejavilo zaujem aj o jednodiové vylety do okolia zamerané na pamiatky UNESCO ¢i navstevu
tokajskej vinohradnickej oblasti.

“Najvacsi prinos z hl'adiska mesta povazujeme to, ze viac ako 600 milionov l'udi videlo vo svete
na svojich televiznych obrazovkach Kosice. Berieme to ako vybornu prilezitost’ ich zviditenenia
pred kI'a€ovym rokom 2013, kedy budu Kosice Eurépskym hlavnym mestom kultary,” zhodnotila
Viktorinova. Vychodoslovenské mesto Zilo hokejom okrem Stadionu Steel arény aj vo dvoch city
fun zonach na Hlavnej ulici €i v priestoroch amfiteatra v kosickej mestskej ¢asti Sever. Podl’a slov
hovorkyne sa tam pocas zapasov slovenského muzstva stretlo viac ako 10,000 fanusikov.

Hokej-MS11: Trojik je dal$im
Sloviakom v Sieni slavy ITHF

Bratislava (TASR) Siestym Slovékom v Sieni slavy Medzinarodnej hokejovej federacie ITHF
sa stal in memoriam Ladislav Trojék. Slavnostne ho do nej uviedli v nedelu 15. mdja 2011 v
Bratislave. Okrem neho sa medzi legendy navzdy zapisali byvali hraci Svéd Tord Lundstrom,
Cech Bohumil Modry, Rumun Doru Tureanu a Ameri¢anka Karyn Byeova. Do trénerskej Siene
slavy uviedli Fina Kalevi Numminena. Specialnu Cenu Paula Loicqa za prinos svetovému hokeju
prevzal Rus Jurij Korol'ov. Okrem Trojéka st zo Slovakov v Sieni sldvy IIHF aj Vladimir Dzurilla
(od roku 1998), Jozef Golonka (1998), Ladislav Horsky (2004), Jan Starsi (1999) a Peter Stastny
(2000).

Plaketu a pamétni medailu si za Trojaka, ktory zahynul v novembri 1948 pri leteckom nestasti
nad kanalom La Manche, prevzala jeho dcéra Jana Alexanderova. Trojak bol vobec prvym
Slovakom reprezentujiicim Ceskoslovensko a zaroven sa stal prvym Slovakom, ktory ziskal zlato
na majstrovstvach sveta. Stalo sa tak v roku 1947 v Prahe. Skvely uto¢nik Trojék bol zndmy
svojimi korCuliarskymi schopnostami i vybornou defenzivnou pracou. Ceskoslovensko reprezen-
toval uz na olympidde v roku 1936 v Garmisch-Partenkirchene a neskor na piatich svetovych
Sampionatoch. Na ZOH 1948 v St. Moritzi vybojoval so spoluhra¢mi strieborné medaily.
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Reverend Dusan Téth z Kanady

sa stal ¢lenom zboru poradcov

Predseda Uradu pre Slovakov Zijucich v zahrani&i (USZZ)
Milan Vetrak vymenoval evanjelického kazatela, kultirno- [Fimmeee,
spolotenského organizdtora, reziséra a publicistu Dugana |
Toétha z Kanady za Clena zboru poradcov USZZ v oblasti
vedy, vyskumu, zachrany, ochrany a vyuzivania kultirneho
dedicstva Slovakov zijicich v zahranici.

V osobnosti D. Totha (narodeny v roku 1938 v Modre) vnima
krajanské spolo¢enstvo ako aj verejnost’ na Slovensku vyznam-
ného organizatora spoloc¢ensko-kultirno-nabozenského zivota
slovenskej komunity v Kanade a zarover brilantného kazatel’a,
skuseného fardra a kultivovaného intelektuala. Dokumen-
tuje to jeho duchovna, organizatorska i publicistickd ¢innost’,
dominantou ktorej je priklon k humanizmu, obcianskej
spravodlivostiavlasteneckej horlivosti. Tieto dispozicie vSak D.
Tothmoholnaplnorozvinut'azpotom,cosapovstupeokupacnych
vojsk VarSavskej zmluvy do vtedajSicho Ceskoslovenska ] . .
rozhodol v novembri 1968 spoloéne s manzelkou Méariou DuSan Téth s dekrétom ¢lena
Valériou emigrovat’. zboru poradcov.

Najskor posobil dva roky v slovenskom evanjelickom Kos-
tole Svitej Trojice v East Chicagu v §tate Indiana v USA a od The president of the
jula 1971 v kanadskom Toronte, kde ako aktivny kiiaz sluzil 19 organization Slovaks Living
r109k902V v slove,nskom evanjelickom K0§Eole sv. Pavlaa odArokl} Abroad Milan Vetrak named

v luteranskom Kostole sv. Lukasa, kde doteraz pdsobi
ako kiiaz slovenskej Casti zboru. K intenzivnemu zivotnému the Rev. Dusan Toth, noted
tempu D. Tétha patri rad svetskych &innosti a dobrovolné Evangelical pastor and
pos}llelmia. Od prichodu do emi%(récie boldspolupracovnikgm national leader, as a member
rozhlasovych stanic Hlas Ameriky, Slobodna Eurdpa a Radio TR :
Canada }gternational, v rozmedz%] rokov 1971 - 1890 sa ak- of the ?I’ ganization's committe
tivizoval v krajanskej politike, ked zastaval post generalneho Of advisors.
tajomnika Svetového kongresu Slovéakov.

V rokoch 1993 - 2003 pracoval D. To6th ako koordinator Medzinarodnej luterdnskej laickej ligy
pre Strednt a Vychodna Eurdpu, vyznamne prispel k zriadeniu novych pdsobisk, okrem inych aj v
Bratislave. V Toronte zalozil Kanadsko-Slovenskt spolocnost’ na pomoc emigrantom, bol ¢lenom
riaditel'skej rady Ontarijskej multikulturalnej divadelnej asocicie, bol predsedom Kanadského Slo-
venského podporného spolku, niekol’ko rokov viedol slovenské televizne vysielanie v Toronte. Kon-
com roku 1989 patril medzi prvé osobnosti slovenského krajanského zivota, ktoré oficialne navstivili
Slovensko v ase rucania komunistickej ideoldgie. V ramci nastol'ovania novej kvality vztahov Slo-
venskej republiky voci krajanom vniesol D. Toth svoj vklad na ustanovujicej Stalej konferencii Slo-
venska republika a Slovaci zijuci v zahrani¢i 1999, rovnako patril k zakladajicim ¢lenom Svetového
zdruzenia Slovakov v zahranici, v ktorom do roku 2009 pdsobil ako jeho podpredseda.

K stalej zal'ube D. Tétha patri divadelnictvo, ktoré ho sprevidza este z Cias, ked’ okrem Sloven-
skej bohosloveckej fakulty ukonéil v roku 1967 aj $tadium herectva na VSMU v Bratislave, kde bol
ziakom Ladislava Chudika. V Kanade sa prejavil 12 rokov ako rezisér Nového divadla v Toronte a
stc¢asne bol ¢lenom Divadla poézie a malych javiskovych foriem. V roku 1977 zalozil Kanadskt
zékladinu pre umenie a divadlo a neskor Torontské slovenské divadlo, v ktorom reziruje a Gcinkuje
dodnes.
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Policajny kapldn z Kosic ma relikviu
Jana Pavla II. pre policajni kaplnku

Bratislava (TASR) - Policajny kaplan Ordinariatu Ozbrojenych sil (OS) a Ozbrojenych zborov
(OZ) SR kpt. Marcel Gabor, ktory pdsobi na Strednej odbornej $kole Policajného zboru v Kosiciach,
zastupoval ordinara OS a OZ SR Mons. Frantiska Rabeka na blahoreceni blahoslaveného papeza
Jana Pavla II. v Rime. Prave on zriadil v policajnej Skole kaplnku, ktora ¢aka na svoje otvorenie a
pozehnanie, pricom bude zasvitena blahoslavenému papezovi Janovi Pavlovi I, zrejme ako prva na
Slovensku.

Kaplan Gabor priniesol z Rima pre nova kaplnku certifikovanti druhotnt relikviu z liturgického
odevu papeza Jana Pavla II., ulozenll v pozlatenom relikviari. Po ziskani suhlasu od Svitej stolice
bude v najblizS8om obdobi kaplnka policajnej skoly v Kosiciach zasvitena novému blahoslavenému
papezovi Janovi Pavlovi II., informoval neddvno kancelar a hovorca Ordinariatu OS a OZ SR Tibor
Ujlacky.

Spolu s d’alsimi slovenskymi knazmi posobiacimi v Rime sa kaplan Gabor zapojil aj do pripravy
a organizacie liturgického programu blahorec¢enia vd’aka dobrym vztahom, ktoré si v tomto meste
vytvoril pocas svojho pdsobenia vo funkcii policajného kaplana talianskej Statnej policie. Po skonceni
slavnosti mal moznost uctit’ si rakvu s ostatkami nového blahoslaveného v Bazilike sv. Petra spolu s
papezskym sakristianom Pavlom Benedikom, augustinianom slovenského pdvodu, ktory posobi ako
spravca papezskej sakristie.

Pater Benedik sa spolu s talianskymi umelcami, bratmi Alexandrom a Massimom Piraniovcami
podiel’al aj na navrhu a zhotoveni relikvidra, v ktorom je v ampulke uloZend krv blahoslaveného
papeza Jana Pavla II., uviedol Ujlacky.
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Oznamenia o pripravovanych
podujatiach spolkov

Schodza Okresu Princa Pribinu v Los Angeles, Kalifornia

Okres Princa Pribinu pripravuje schodzu v nedelu 19. juna 2011. Oslava zacne
slovenskou koncelebrovanou svitou omsou o 11:00 hodine rano, ktorti odslizia otec
Alojzius zo San Franciska a otec Pavol Sochul’ak zo San Bernardina, v kaplnke sv.
Jana Boscu pri St. John Bosco High School, 13640 S. Bellflower Boulevard, BELL-
FLOWER, CA 90706.

Po svitej omsi sa bude podavat’ chutny obed so zakuskom a obéerstvenim. Pozy-
vame vSetkych naSich ¢lenov ako aj delegatov jednotlivych spolkov nasho Okresu
Princa Pribinu, aby sa zucastnili tejto schodze, ktord bude pokracovat’ po obede
v jedalni.

Na programe schodze je priprava planu aktivit na d’alsSie obdobie a informacie
o poistovacom programe Prvej Katolickej Slovenskej Jednoty.

Pavol Skubei, predseda

Slovenska katolicka put v Marian
Shrine, West Haverstraw, NY

Spolok sv. Stefana & 716 Prvej Katolic-
kej Slovenskej Jednoty pozyva slovensku
verejnost’ na Slovensku katolicku put, ktora
sa uskutocni vnedelu 14. augusta 2011
v Marian Shrine, salezidnov Don Boska, vo
West Haverstraw, New York, 10993. Pred
svdtou omsou budi mat’ patnici moznost sa
vyspovedat. Svitd omSa zacne o 11:00 ho-
dine dopoludnia. Obed sa zacne o 12:30 ho-
dine odpoludnia a Ruzencova procesia zac¢ne
0 2:30 hodine odpoludnia.

Ak bude dostatoény pocet zaujemcov, au-
tobus bude pristaveny pri Slovenskom kostole
sv. Jana Nepomuckého v New Yorku. Kto by
mal zaujem na tito put cestovat autobusom,
nech sa prihlasi u brata Jozefa Bilika.

e

Bilik: (718) 4632084; Henrieta Daitova (201)

o, O 0
0’0 0’0 0’0

Stipendium (Scholarship)

pre studentov z Kalifornie

»Preco chcem poznat’ a zachovat’ si svoje slovenské dedic¢stvo“

V zaujme podporit’ narodné citenie k Slovensku a osviezit’ si narodné tradicie kultirneho
dedi¢stva naSich otcov a matiek (to preserve our Cultural Heritage), Slovak American Center vy-
hlasuje Stipendium (Scholarship) pre studentov z Kalifornie, ktori s zapisani v roku 2011/2012
do College of Under Graduate Studies. Vitaz dostane $500.00, druha cena je $300.00 a tretia
cena je $200.00.

Ziadatel o Stipendium doru¢i do 30. augusta 2011 na Slovak American Center, 1690 Placentia
Ave., Suite A, Fullerton, CA 92831, essay a Ziadost’ s osobnymi tdajmi: Meno a priezvisko, vek
a datum narodenia, College of Under Graduate Studies, ktora navstevuje, alebo bude navstevo-
vat v roku 2011/2012, adresa bydliska.

Ziadatel napiSe literarnu kompoziciu (essay) na 2 strany min. — 4 strany max., ,, 8.5 x 11.5%,
regularne medzery computerového vytlacku, na tému:

»Preco chcem poznat’ a zachovat’ si svoje slovenské dedi¢stvo*. Essay moze byt napisana
slovensky, alebo anglicky.

Essay vyhodnoti Fr. Pavol Sochulak a odovzdanie cien sa uskuto¢ni na viano¢nom stretnuti
krajanov a priatel'ov Slovenska v City of Bellflower, CA.

Prajem vam vel'a Gispechov vo vaSich studiach.

Pavol Skuber, predseda

Spomienka na otca

Pamatam na to davnodavne aprilové rano,

na otcov mocny stisk mojej mlade;j ruky,

ked ma privinul k svojej hrudi a povedal:
NeZial synku, ved ja sa vratim v piatom roku,
bud' dobry, posluchaj svoju starostlivi mamku.
Sadnul na viak, bolestne zavolal zbohom

a odiSiel do Nového sveta za maksim chlebom
a slzy rosili start zem pod slovenskym nebom.

Matka po domove tUzila, navratu sa nedoZila,
svojet, dom a Urodné polia viac nespatrila,
mrcha choroba jej nadejny Zivot skratila.
Otec odiSiel, do lona rodiny viac sa nevratil,
tam v jeho domovine osud Zivot mu skrétil.
Hla, aka to Zivota nevyspytatelna ironia,
matka tu a otec tam uZ dihé roky prachnivia.
Pat rokov minuli i dalSie k nim pribudli,
otec sa nevratil, len domov odkazal:
Nie ja tam, ale vy tu Zite v pokoji a mieri,
pokial svet neohlusi Eurépa hori.

Krajan mj, pohladni na otcov hrobny pomnik
a pod nim na symbol s javorovym listom,

bo tam odpociva v tvrdej zemi rodnej hrudy
tvoj navrateny rodny brat z dalekej Kanady.

Stefan Hreha

Vitajte! Zeno, deti v dobrej zemi slobody,
snad da Boh, Ze sa eSte domov vratime,
ked minie zloba a za st6l nova nadej sadne.

JEDNOTA, STREDA, 8. JUNA 2011

Bude este Kongres

Slovenskej ligy?

Posledny kongres sa konal v aprili 2006 v Scranton, Pa. Od
toho ¢asu uplynulo uz viac ako 5 rokov a dosial’ nevieme kedy
a kde bude budiici kongres. Cas uteka a zdé sa, Ze kongres sa [
nebude konat’ ani tohto roku.

Podl’a stanov, kongres ma byt zvolany kazdé 3 roky. Ak to
nie je mozné pre vaznu pricinu, vedenie ligy ur¢i iny datum.
Patri sa, aby organizatori kongresu nechali ¢lenstvu vediet, ¢o
je pricinou, Ze sa kongres nemoze konat’.

Hovori sa, ze liga uz skoncila svoje historické poslanie.
Mimo toho, Zze nema program, ¢innost’ upadla a nevychovala
si nastupcov. Preto su obavy, ¢i sa najdu l'udia, ktori by sa
ujali vedenia ligy, aby ona mohla aj nad’alej jestvovat. Toto je
smutna skutocnost’.

Slovenska liga v Amerike bola snom a idedlom slovenského
naroda pod Tatrami. Stala vzdy pri bolestiach a radostiach
slovenského naroda. Treba nam priznat' a vyznat, Ze slo-
vensky narod pod Tatrami a Slovenska liga v Amerike tvorili spolo¢nt, pritom vzajomnej
lasky slovensku rodinu. Toto bola skuto¢nost’, na ktorej ani zavist’, ani nenavist’ ni¢ nezme-
nili. Su isté vznesené idealy v srdci naroda, zakorenené tak hlboko, isté svetlo vntitorné,
ktoré vie zhasit’ iba smrt’. Tymto vntitornym svetlom bolo nevykoreniteI'né presvedcenie,
ze slovensky narod bol tiez Bohom stvoreny a mé prirodzené a Bohom mu dané pravo,
aby sa slobodne vyzival na Boziu slavu a svojou kultirou a vyspelostou prispieval do
spolo¢ného bohatstva celej I'udskej rodiny.

Tak tomu bolo dlhé roky. Ale ¢asy sa zmenili a teraz budicemu kongresu pripada uloha
rozhodnut, ¢i Slovenska liga v Amerike bude alebo nebude existovat’.

Je dolezité, aby sa kongres konal a to ¢im prv. Delegati musia vediet’ dopredu miesto
a datum kongresu aby sa mohli pripravit. Nezabudajme, Ze Zijeme vo vaznej hospodarskej
krize. Ti, ktori maja per diem , ti maji velkt vyhodu. Nemusia sa starat,, kto zaplati vy-
davky. Ale bezni delegati budil hl'adat’ finan¢ni pomoc u miestnych spolkoch a organiza-
ciach. Napriek tomu, dafam, Ze na kongres pride pekny pocet delegatov i hosti.

Zeldam budicemu kongresu Zivy ale pritom zmierlivy priebeh, plodnii diskusiu a mnoho
zelatelnych uspechov.

Rudo L. Gregus$

Rudo Gregus

. 0, 0
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Vyroc¢nd schédza Spolku slovenského
dedic¢stva vo Wilkes Barre, Pa

Dna 16. méaja 2011 sa konala vyro¢na schodza Spolku
slovenského dedicstva (NEPA) vo Wilkes Barre, Pa.,
ktoru viedol prof. Filip Tuhy. Nebohy Jozef Biros, ktory
sa odobral do vecnosti 29. marca 2011 v Middletown,
Pa., bol od zalozenia Spolku slovenského dedi¢stva
velmi aktivnym ¢lenom. Na jeho pamiatku, na tomto
stretnuti ¢lenovia spolku pripravili pre jeho manzelku,
Annu BiroSovu, prekvapenie v podobe vystavného pa-
nelu, na ktorom boli fotografie zo zivota jej manzela
Jozefa Birosa, ako aj ich spolocného Zivota.

Vdaka patri zvlast Betke Pirnick, Magdalen Benish
a Bernadet Jenca, za pripravu tohto vkusného panelu,
ktory jej na konci schddze venovali.

S laskoua s vd’acnost’ou tiez vyjadruje vd’aku vsetkym
¢lenom Spolku slovenského dedicstva, ktori jej vyjadrili
uprimnu ststrast’ nad stratou jej manzela. Nebohy nech
zostane v ich modlitbach.

5 Anna BiroSova
Clenka Spolku slovenského dedicstva
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Krdtke sprivy zo Slovenska

* Desat’ nemeckych investorov pdsobiacich na Slovensku neddvno na pdde Zilinskej
univerzity (ZU) informovalo o moZnostiach ziskania zamestnania v ramci pracovnej burzy
Odstartuj kariéru v nemeckej firme. Velvyslanec Spolkovej republiky Nemecko Axel
Hartmann uviedol, Ze pracovna burza mala zaroven upozornit’ na existenciu vyse 400 ne-
meckych firiem pdsobiacich na Slovensku a na otvorenie nemeckého pracovného trhu od
1. maja 2011. Nemecka ekonomika je $tvrta najvéacsia na svete a ma vel'mi malo mladych
'udi a malo kvalifikovanej pracovnej sily. Preto treba hl'adat’ aj v inych krajinach. A ked’ze
tato moznost’ existuje uz aj pre SR, hl'adaju aj na Slovensku . Momentalne pracuje v Ne-
mecku okolo 80,000 Slovakov. VoI'né pracovné miesta su technického zamerania. Chybaja
im inZinieri, odborni pracovnici vo fabrikach.

 Lekarske odborové zdruzenie (LOZ) planuje podla vzoru ¢eskych kolegov vyzvat
slovenskych lekarov na podanie hromadnych vypovedi. Ako ozrejmil predseda zdruzenia
Michal Polician, na zapojenie sa do tejto iniciativy budu osloveni vsetci lekari, nie iba
¢lenovia LOZ. Odbory maji v stcasnosti asi 2,000 ¢lenov, celkovo je na Slovensku
priblizne 18,000 lekarov. Lekarski odborari ziadaji dodrziavanie Zakonnika prace, zreal-
nenie platieb za vykony ¢i zastavenie transformacie nemocnic. Odborari pozaduji i garan-
ciu postupného navysenia zakladnych platov lekarov tak, aby najneskér od roku 2013 do-
siahli 1.5 aZ trojnasobok priemernej mzdy v zavislosti od dosiahnutého vzdelania a prace.

* Slovensko patri v medzinarodnom porovnani medzi krajiny s najmensou inova¢nou
vykonnostou, pricom dosahuje slaby priemer krajin Eurdpskej tnie (EU). Konstatuje to
Ministerstvo hospodarstva (MH) SR v navrhu Inovacnej politiky na roky 2011 az 2013,
ktory mala na svojom rokovani v maji prerokovat’ a schvalit’ vlada SR. Spomedzi 27 kra-
jin EU Slovensko je az na 23. mieste z hl'adiska inovaénej vykonnosti a patri do skupiny
takzvanych dobiehajucich krajin, konstatoval v sprave rezort hospodarstva, odvolavajic
sa na vysledky Europskeho inova¢ného hodnotenia (European Innovation Scoreboard, EIS
2010).Toto zaostavanie ma niekol'ko pricin, okrem inych aj nizke vydavky verejného i
sukromného sektora na vyskum a vyvoj a podobne.

* Prvé zadbavno-vzdelavacie centrum na Slovensku otvorili v Leviciach pod ndzvom
Atlantis Science Center. Zaujemcovia sa na ploche 1,200 metrov Stvorcovych pomo-
cou 85 interaktivnych hier a pomécok mézu oboznamit’ s roznymi fyzikdlnymi javmi,
matematickymi tlohami ¢i prirodnymi zvlastnostami. Navstevnici mozu nazriet’ do tajov
mechaniky, optiky, akustiky, archeologie ¢i logiky. Mo6zu napriklad postavit’ most Leo-
narda da Vinciho, vyvolat’ zemetrasenie ¢i dokazat’ Newtonove, Bernoulliho ¢i Pytagorove
zakony. Podobny institat sa nachadza najbliz§ie v Budapesti a Plzni.

* Slovenska katolicka charita (SKCH) ukonc¢ila trojmesacntl vystavbu Styroch tried ma-
terskej Skoly v Cazeau na Haiti, ktori spravuje miestna kongregacia malych sestier sv.
Terezky. Po vyse roku stravenom v provizornych podmienkach, kedy vyucovanie prebie-
halo v stanoch na dvore, sa tak ziaci mozu opét’ ucit’ v dostojnejsich podmienkach.

* Slovensky fotograf Martin Vrabko ziskal ocenenie Leadership Award, ktoré udel'uje
mimovladna neziskova organizacia Medzinarodna fotograficka rada (IPC) so sidlom
v New Yorku, pracujiuca pod zastitou OSN. Na ocenenie nominovala Vrabka Eur6pska
federacia profesionalnych fotografov (FEP) so sidlom v Bruseli. S navrhom FEP suhlasila
IPCa prestiZnu cenu odovzdala 5. maja Martinovi Vrabkovi v budove OSN v New Yorku
som sa vnimat’ skuto¢ny vyznam slova fotografia ako kreslenie svetlom. Od poc1atku tohto
vnutorného objavu, som videl a vidim svetlo vSade.

e Na Slovensku JC volnych iba necelych 9,000 pracovnych miest. Ako vyplyva zo
Statistik Ustredia prace somalnych veci a rodiny (UPSVaR) SR, ku koncu marca 2011
ich bolo 8,760, pricom najviac ich zaznamenal Trnavsky kraj (1,899). Po flom nasledovali
Bratislavsk}'/ (1,446), Presovsky (1,151), Trenéiansky (1,012), Nitriansky (987) a Zilinsky
kraj (940). Posledné priecky obsadili kraje s vysokymi mierami nezamestnanosti, a to Ban-
skobystricky (744) a Kosicky (581). V trefom mesiaci tohto roka pribudlo v SR celkovo
1,713 vol'nych pracovnych pozicii, odtok predstavoval 4,762. Potreba pracovnych miest
je vsak viac ako 390,000, tol’ko l'udi sa totiz nachadza v evidencii uradov prace. Na jedno
miesto tak pripada takmer 45 uchadzacov o zamestnanie.

* Podvodnikom, ktori cestovali v tatranskych elektrickach zadarmo, uz odzvonilo. Po
palcoch im uz Coskoro klepnu sprievodcovia. Pre Ciernych pasazierov maju kompetent-
ni pripravené mastné pokuty. Zelezniéna spolo¢nost’ sa k tomuto opatreniu chce vratit' z
finan¢nych dovodov. Po tom, ¢o sprievodcov spolocnost’ pred rokmi stiahla z elektriciek,
zaznamenala velké uniky na trzbach. ,,Nie je mozné presne vycislit, o kolko financii
sme takto prisli. Existuji len hrubé odhady. Je to niekol’ko desiatok tisic eur rocne, asi
70- az 80-tisic,“ povedal hovorca Zelezniénej spolo¢nosti Slovensko (ZSSK) Alexander
Buzinkay.

* Ob¢ania mozu svoje podozrenia z korupcie v ktorejkol’vek oblasti nahlasit’ aj na Urad
vlady SR. Ten sa rozhodol zriadit' od stredy 18. maja antikorup¢nti telefonicka linku. Jej
¢islo je 0850 111 001 a l'udia, ktori oznamia nejaky podnet, mozu zostat’ v anonymite. Jej
zriadenie je jednym z mnohych krokov vlady v boji proti korupcii. “Ma tiez pésobit \%
oblasti zvySovania pravneho povedomia obcanov a prekondvania l'ahostajnosti ¢i tichého
tolerovania korupcie,” vysvetluje Tlatovy a informaény odbor Uradu vlady SR. Kabi-
net tymto spdsobom podporuje iniciativy na vytvorenie europskej antikorupcnej siete a
zaroven tak plni svoje zavizky vyplyvajice z programového vyhlasenia. Boj proti ko-
rupcii totiz zaradil medzi svoje priority a zaviazal sa posilnit’ vzajomné vztahy medzi
policiou, prokuratirou a stdmi. Linka 0850 111 001 je ciasto¢ne spoplatnend, volajuci z
ktoréhokol'vek mesta ¢i obce na Slovensku plati ako za miestny hovor. K dispozicii bude
v pracovnych diioch od 8.00 do 15.00 hodiny.

* Slovenski Studenti maji moznost’ Studovat’ v USA vd’aka vladnemu programu Work
and Travel USA, ktory na Slovensku funguje uz 14 rokov. Iba minuly rok vyuzilo tuto
moznost, ist’ pocas vysokoskolského stadia na letna brigadu do USA 1,800 mladych l'udi.
Pre takmer 150 Studentov pripravilo Vel'vyslanectvo USA pred odchodom pohostenie.
“Studentom by sme radi priblizili nasu kultaru. Chceme im ukazat’, 7¢ Ameri¢ania st po-
hostinny narod”, uviedol vel'vyslanec Spojenych Statov americkych na Slovensku Theo-
dore Sedgwick, ktory vital mladych hotdogmi a kolou. Pre americkych zamestnavatel'ov
st slovenski Studenti prinosom. “Maju perfektni anglictinu, su inteligentni, rozhodli sa
prist do USA a my ich chceme”, zhodnotil vel'vyslanec Slovakov.

TASR a slovenské ¢asopisy
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92. vyrocie tragického amrtia
Milana Rastislava Stefinika

Milan Rastislav Stefanik
P.O. Hviezdoslav

Tu orlom z hniezda vyletel

na kridlach ducha po oblohu

v hniezd svetoch hl'adajuc si cief.
Tam vsak, ked’ poklonil sa Bohu
v obdive Jeho slavnych diel,

Nim hnuty k zemi zvrétil let,

ked' nasSiel ciel, ¢o ¢est i zdar ma:

svoj narod vyslobodit' z jarma,

v fiomz upel prez tisicku liet.

e AT s udfN
FOTO: Ivan Reguli

To zmézuc v slave vzletel spat’.

Pri prilezitosti 92. vyrogia tragickej smrti generdla M. R. Stefanika bola vystavena z
iniciativy Muzeélnej spoloénosti slovenského vystahovalectva v priestoroch Uradu vlady
Slovenskej republiky v Bratislave po prvy raz jeho posmrtna fotografia. Pri fotografii si
v tichej spomienke postali ¢lenovia vlady a bola spristupnena aj verejnosti. V tunajsej
Kaplnke Neposkvrneného pocatia Panny Marie sa uskuto¢nili sluzby Bozie venované i
pamiatke M. R. Stefanika, ktory bol synom evanjelického farara posobiaceho na fare v
jeho rodnych Kosariskach.

Milana Rastislava Stefanika po tragickom nestasti v Ivanke pri Dunaji previezli spolu
s tromi talianskymi pilotmi do vojenskej nemocnice v byvalom letnom arcibiskupskom
palaci, ktory je v sucasnosti sidlom Uradu vlady SR. V paléci boli telesné pozostatky
umiestnené 5 dni az do pohrebu. Na nadvori sa vtedy uskutocnili aj vojenské pocty tragicky
zosnulému M. R. Stefanikovi.

o O O
0.0 0’0 0.0

Americki ambasddori hudby
zahrali aj v Banskej Bystrici

Bansk4 Bystrica (TASR) - Kapela Amerického vojenského letectva v Europe
(USAFE) navstivila v ramci tohorocného turné aj Bansku Bystricu. V priestoroch
Sportovej haly Dukla vystapili v sobotu 7. méja 2011. Americki ambasadori hudby sa
predstavili v piatich slovenskych mestach, informovala Elena Bianchi z Vel'vyslanectva
USA v Bratislave.

45-¢lenny big band hra skladby réznych hudobnych stylov. Do ich repertoaru patri
vyber toho najlepsicho z americkej hudby z Broadway, Hollywoodu az po zvuky dix-
ielandu z New Orleansu a big band jazzu, rovnako ako aj tradi¢né dychové skladby,
pochody a vystipenia vynikajucich vokalnych a instrumentalnych sélistov.

Kapela USAFE je jednym z najstarSich hudobnych zoskupeni Amerického vojen-
ského letectva a je to zaroven jediné hudobné teleso vojenského letectva v Europe.
Americki ambasadori hudby sidlia v Sembach Kaserne v Nemecku a vystupuji uz viac
ako 60 rokov. Zabavaju vojenské a civilné publikum tak v Eurdpe, ako aj v juhozéapad-
nej Azii a v Afrike. Kapela, okrem Zivych koncertov pre viac ako 1.2 miliéna divakov
ro¢ne, ucinkuje aj v mnohych rozhlasovych a televiznych vysielaniach.

Vyhlasenie predsedu Matice
slovenskej k s¢itaniu obyvatelstva

V suvislosti s tym, Ze sa objavuje ¢oraz viac vyziev proti ucasti na s¢itani obyvatel'stva
k 20. maju t.r., ktoré sa konci 6. jiina, obraciam sa na slovensku verejnost’ s prosbou,
aby si ich nev§imala. V dnes$nej ,,informacnej dobe* exituju predsa tisicky spdsobov,
ako ziskat' ,,intimne“ informacie o nas vsetkych, existuje vSak len jeden oficidlny
pramen, ako zistit' narodnostnu ¢i konfesnt prislusnost’ obyvatel'ov, so zna¢nym do-
padom na kvantitu prav narodnostnych mensin ale aj cirkvi — a tou je prave séitanie
obyvatel'stva. Zda sa teda, ze moze ist’ o organizovanti kampan s cielom oslabit’ pocty
Slovakov ¢i napriklad krestanov. Vel'a napoveda aj fakt, ze v inych Statoch, napriklad
aj v susednom Cesku sa podobné kampane neorganizovali. Preto v mene Matice slo-
venskej odporu¢am obcanom Slovenska, aby sa prebiehajuceho s¢itania obyvatel'stva
zucastnili a pravdivo vyplnili prislusné rubriky.
Marian Tkac¢ Predseda Matice slovenskej
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Na Slovensko
pridu zahranic¢ni

vojenski experti NATO

Bratislava (TASR) - Na Slovensku bude pdsobit’ 24 expertov, profesiondlnych
vojakov, ktori sa budi spolupodielat’ na plneni Gloh v Centre vynimocnosti pre
oblast’ odstranovania vybusnych prostriedkov (EOD COE) v Trencine. Pritomnost’
prislusnikov zahrani¢nych ozbrojenych sil na izemi SR nedavno odobrili poslanci
Nérodnej rady SR. Pre Slovensko z toho nevyplyvaji ziadne finanéné naklady, ked’ze
tie budu znasat’ vysielajuce krajiny, pripadne NATO.

Boj proti terorizmu predstavuje v sicasnosti jednu z hlavnych priorit Severoatlan-
tickej aliancie. Pocas Konferencie narodnych riaditelov pre vyzbrojovanie v roku
2004 bol potvrdeny Program prace pre boj s terorizmom. Ten pozostava z jedenastich
oblasti, medzi ktorymi sa nachadza aj oblast’ odstrafiovania vybusnych prostriedkov.

Slovenska republika sa v uvedenom dokumente zaviazala k posilneniu aktivit NATO
v oblasti vyvoja technologii, techniky, metod a postupov pouzivanych pri odstranovani
vybusnych prostriedkov, a to prevzatim zavazku veducej krajiny pre oblast EOD a
manazment nasledkov. V ramci toho mala vytvorit’ Centrum vynimo¢nosti pre oblast’
odstraiiovania vybusnych prostriedkov.

Pocas zasadnutia Vojenského vyboru NATO v maji minulého roka podpisali
nacelnici Generdlnych Stabov ozbrojenych sil participujiicich krajin (Slovensko,
Cesko, Franctizsko, Mad’arsko a Rumunsko) a zistupca Spojeneckého velitel'stva
pre transforméaciu dve memoranda tykajice sa tohto centra. Participaciu v iom v
sucCasnosti zvazuju tiez Pol'sko a USA. V predmetnych memorandach sa participu-
juce Staty zaviazali vyslat’ svojich expertov, profesionalnych vojakov, ktori sa buda
spolupodiel’at’ na plneni uloh EOD COE v Trencine.

Poslanim tohto centra je podporit a prehibit’ transformaciu NATO a vykonévat’ tlo-
hy v oblasti odstranovania vybusnych prostriedkov zamerané najma na zber a analyzu
informécii, vycvik a vzdelavanie, vypracovanie koncepcii a doktrin. Jeho tlohou je
taktiez ucinne Celit' budiucim vyzvam v stvislosti s pouzitim vybusnych prostried-
kov.

Rastislav Kacer
viceprezidentom Asocidcie
atlantickej zmluvy

Bratislava (TASR) - Slovensko ziskalo d’al§i vyznamny
post. Prezident Slovenskej atlantickej komisie (SAC) Rastislav
Kacer sa stal viceprezidentom Asociacie atlantickej zmluvy
(ATA). JednomyselI'nti podporu ziskal 20. maja 2011 na valnom
zhromazdeni ATA v Bruseli.

Jeho kandidatiru podporil aj prezident Parlamentného
zhromazdenia NATO a poslanec nemeckého zédkonodarného
zboru Karl Lamers. Ten vysoko ocenil ulohu a aktivity SAC a
oznacil ju za jednu z najaktivnejSich a najvplyvnejsich ¢lenov v
ramci celého zdruzenia.

“Rastislav Kacer ako §tatny tajomnik rezortu obrany a neskor
vel'vyslanec SR v Spojenych statoch zohral instrumentalnu tlo-
hu v pristupovych rokovaniach Slovenska do NATO, a preto si
zaslizi nasu plnt doveru,” poznamenala v tejto suvislosti vi-
ceprezidentka Atlantickej rady USA Frances Burwell.

Zvolenie slovenského predstavitel'a za viceprezidenta v ramci siete eurdpskych, severo-
americkych a azijskych atlantickych klubov predstavuje podl'a Kacera dostojné ocenenie
prace timu SAC za posledné roky. Rovnako to povazuje za prejav dovery, ktora do tejto
mimovladnej organizacie a Slovenska vklada medzinarodna bezpe¢nostna komunita.

Asociacia atlantickej zmluvy je prestizna medzinarodna mimovladna organizécia, ktora
uz viac ako patdesiat rokov spdja organizacie z ¢lenskych krajin NATO a jeho partnerov.
Jej ciel'om je motivovat’ politickych lidrov, akademikov a diplomatov k diskusii a podpore
hodnét, ktoré Severoatlanticka aliancia zastava. Informovalo o tom PR oddelenie Sloven-
skej atlantickej komisie.

Rastislav Kacer

Jarna pat' na horu
Zivéakova.

On Sunday, May

)| 28, 2011, Bishop
Tomas Galis of

| Zilina celebrated

| Mass during the

| pilgrimage at
Zivcak. During
the Mass the
bishop blessed
the cross, crown

: and bell which will
¥4 be placed in the

—\ o new chapel at the

TK KBS/Stefan Urbanik Pilgrimage site.
v
Jarna puat na horu Zivéak

V nedel'u 29. médja v ramci Jarnej pate na horu Zivéak celebroval slavnostnii svita omsu
Mons. Tomas Galis, zilinsky diecézny biskup. Vo svojej homilii patnikom viackrat pri-
pomenul, Ze viera nie je povinnost, ale laska. Laska, ktora spaja l'udi do rodin a vytvara
zdravi spolocnost’.

Po svitej omsi biskup pozehnal kriz, korunu a zvon, ktoré budi umiestnené na vezi
nového putnického chramu na Zivéakovej. Do nového kriza bolo umiestnené puzdro, v
ktorom st ulozené Ceské a slovenské mince, slovenské eurd, dekréty o vyhlaseni za put-
nicke miesto, dekrét o povoleni stavby chramu a iné pamitné predmety zo siic¢asnosti.

Jesenna put’ sa bude konat’ 15. - 16. oktobra 2011. Putnicke miesto Zivéakova pontika
pre putnikov sv. omse vo vSedné dni o 11:00 a v nedele o 10:00 hodine.

TK KBS

o O, 0
0’0 0‘0 0’0

Relikvia krvi bl. Jana Pavla II.
pre Spissku diecézu

V sobotu 4. juna 2011 pri prilezitosti slavenia zivotné¢ho jubilea spi§ského diecézneho
biskupa Mons. Frantiska Tondru bola pri svitej omsi slavnostne predstavena relikvia
krvi blahoslaveného papeza Jana Pavla II., ktort pre Katedralu v SpiSskej Kapitule da-
roval krakovsky arcibiskup kardindl Stanislav Dziwisz. Relikvia bude ulozena v kaplnke
Zapol'skych na mieste, kde sa Jan Pavol II. 3. jula 1995 pred bohostankom modlil. Veriaci
si tak budi moct’ v Katedrale sv. Martina v Spisskej Kapitule uctit’ tohto vel'kého papeza
slovanského povodu prostrednictvom relikvie jeho krvi.

TK KBS

Majstrovstva sveta v ladovom hokeji

Bratislava — Kosice — Slovakia

Nie, nie sme Majstrami sveta. Ved’ uz sme raz boli.

V roku 2002, nasi zlati chlapci — svet prekonali.

Aj teraz sme vyhrali. Vyhrali sme najkrajSiu cenu

na Majstrovstvach sveta v l'adovom hokeji v Bratislave -
Kosiciach. Vyhrali sme priazen a obdiv celého sveta.
Miliény, najmd mladych I'udi videlo na TV obrazovkach,
maly slovensky narod, Slovensku republiku v srdci Eurépy.
Schopny usporiadat, Majstrovstva sveta v l'adovom hokeji,
ukazat’ svetu, krasu naSich Tatier, hradov a krasu modrého
Dunaja a hlavne vyspelost, malej Slovenskej republiky.
Vyhrali sme! Cely svet videl nasu slovensk, bielo-modru-
cervenu zastavu, tri modré vrchy a nas biely, dvojity kriz.
On, je nasa pycha, nasa slovenska, krest'anska prestiz !!!

Jozef Smak



